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By purchasing this gas barbecue, you accept the 
obligation of reading all the instructions on assembly, 
use, care, and maintenance contained in this manual. 
Read all the instructions and advice before using the 
unit. In particular, read and understand all warning 
and safety instructions before using the gas barbe-
cue. Follow all ignition and operation-related instruc-
tions closely. Handle metal parts carefully to avoid 
injuries. Follow the order of steps.

1. The barbecue is for outdoor use only.
2. Use of the barbecue for any other purpose than
intended may be dangerous.
3. After use always turn o  gas supply from the
gas cylinder.
4. Follow all assembly instructions. Ignoring of
the instructions may cause problems in use.

5. The barbecue heats up during use – be careful if there
are pets, children, or the elderly nearby.
6. If you sense a strong smell of gas, turn o  gas supply
from the gas cylinder immediately. Extinguish all flames
by closing the controller for each burner. Open the
barbeque lid and check for possible leaks. Carry out a leak
test in accordance with the instructions. Repair any
leaking joints. If you cannot locate the fault, contact a
qualified gas equipment maintenance services provider or
the importer.
7. Do not move the barbecue while it is in use or still hot.
8. Do not use or store combustible materials, liquids or
gasses near the barbecue.
9. Never check for leaks with open flame.
10. Do not use the barbecue if there are faults.
11. While the barbecue is in use, never disconnect any
gas connections from the barbecue or regulator.
12. Never leave the barbecue unattended while in use.
13. Do not allow children to use the barbecue.
14. Clean the barbecue at regular intervals. Be careful not
to damage the burner openings and controller nozzles
during the cleaning.
15. In particular, the bottom of the barbecue, drip pan,
barbecue plate and grid must be kept clean of fat and
marinades. Risk of grease fire!
16. Do not use the barbecue under a canopy, next to a
wall, inside a garage, motor-caravan or caravan, on board
of a boat, in an enclosed area, or indoors. Check that
there are no combustible or flammable materials nearby.
There must be at least 1 meter (preferably more) of free
space around the barbecue in all directions.
17. We recommend servicing and cleaning the barbecue
at least once a year. If you are not sure of how to service
the unit, instead of servicing it by yourself, contact an
authorised gas equipment maintenance services provider.
18. Only a qualified gas equipment maintenance services
provider is allowed to service and adjust the barbecue’s
main valves, gas taps, and valve nozzles.
19. Before using the barbecue after a long period of
storage (for example, in spring) and after each replace-
ment of the gas cylinder or installation of new components
(such as pressure regulator or gas hose), always carry out
a leak test.
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Check the condition of the gas hose on regular basis. 
Replace worn or damaged hose. Keep the gas hose 
away from hot parts of the barbecue.
Make sure the gas hose is not twisted in a manner 
preventing gas flow through the hose.

Gas cylinder installation

Gas cylinder removal

BEFORE USING THE BARBECUE
Gas cylinder, gas hose, pressure regulator
The gas hose, low-pressure regulator and hose 
clamps are not supplied by the manufacturer. These 
components need to be purchased separately. 
Acquire a LPG cylinder (min. 5 kg, max. 11 kg), low-
pressure regulator (30 mbar), and gas hose from your 
dealer.
Note! The regulator connected to the cylinder may not 
be adjustable in any way and must be marked with 
the operating pressure 30 mbar.

Prior to first us

Before first use of the barbecue, carry out full leak 
testing in accordance with the instructions. Light the 
barbecue and use all burners at MAX power for 
approx. 5 minutes (but not longer) with the lid open. 
After that, close the lid and continue using the barbe-
cue at MAX power for additional 2-3 minutes. Once 
this is accomplished, the storage grease residues 
have burned o . Let the barbecue cool for about 15 
minutes. Clean the grid and grilling plate by BBQ 
cleaning brush. Oil the grid and grilling plate with 
some cooking oil. Now the barbecue is ready for use.

The 30 mbar low-pressure regulators in the picture 
are suitable for a gas barbecue, while the high-
pressure regulator on the right is intended for LPG 
tools and must not be used with a gas barbecue.
The gas hose used must be a 10 mm LPG hose 
approved for use in local country; the length may not 
exceed 1.2 m.

20. When lighting the barbecue, the lid must always
be open.
21. Use heat-resistant BBQ gloves and sturdy long-
handled BBQ utensils when operating the barbecue.
22. Be prepared for possible accidents: make sure
you know the location of the first aid kit and fire extin-
guisher and are capable of using them.

1. Check that all controllers of the barbecue are in the
OFF position.
2. Install the gas hose tightly to the low-pressure
regulators  hose fitting and the other hose end to the
hose fitting on the barbecue. Use hose clamps for
tightening.
3. Attach the low-pressure regulator to the gas cylin-
der. Check the regulator connection to the gas cylin-
der by pulling the regulator strongly upwards.
4. Open gas supply from the low-pressure regulator
slowly, to stabilize the gas pressure.

1. Use the low-pressure regulator to turn o  the gas
flow.
2. Check that all controllers of the barbecue are in the
OFF position.
3. Detach the low-pressure regulator from the gas
cylinder.
Do not replace the gas cylinder near open flame or
embers.

The low- pressure regulator must comply with the 
standard of EN16436 or EN16129 as well as the 
national regulations. 
The type of replaceable hose should meet the 
standard of EN 16436-1.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS
Product: Gas grill cello classic 3i 
Model: 502100130
Total power
Main burners: 10,5 kW 
Side burner: 2,5 kW
Gas consumption: 764 g/h+182 g/h 
Operating pressure: 30 mbar
Gas:Butane/Propane
Appliance category: I3B/P(30)
Main burner nozzle diameter: 0,  mm 
Side burner nozzle diameter: 0,77 mm

0063-25
PIN CODE:0063CQ7671

• Use outdoors only.
• Read the instructions before using the appliance.
• WARNING: accessible parts may be very hot.
Keep young children away.



If the burner does not ignite in 10 seconds in spite of 
repeated attempts, turn  the barbecue controller 
and cut gas supply from the cylinder. Leave the lid 
open and wait for at least 5 minutes before 
re-attempting to light the barbecue. This way, the gas 
accumulated in the barbecue can escape.

1. Always open the lid before lighting the barbecue.
2. Turn on gas supply from the cylinder and low- 
pressure regulator.
3. Though firebox’s open hole place a burning match
next to the burner.
4. Push and turn right side control knob till      posi-
tion. Make sure by looking through the grid and heat
distribution panel that the burner has definitely
ignited.

If the burner still does not ignite, see the trouble-
shooting table for help.

Never lean over the barbecue when lighting 
or using it.

Leak testing is always required in the following cases:

component replaced.

year, before every barbecue season.

Always carry out the leak test outdoors, away from 
heat, open flame, and combustible liquids. Do not 
smoke while performing the test. Always use 50/50 
liquid soap/water solution for leak testing. Never use 
a match or open flame.

present).

connected to the barbecue with all of the barbecue 
connectors in the OFF position.

the connections and components.

connections until retesting shows no sign of leakage 
(always turn o  gas supply for the duration of leakage 
repairs).

control valves are closed.

Do not use the barbecue if you fail to eliminate a leak. 
Close the gas cylinder valve, detach the gas cylinder 
and contact the importer.

USING THE BARBECUE

Lighting by match in case of piezo igniter 
failure

Grill firebox’s right side has open hole, where grill can 
be ignited with long match.

1. Open lid.turn all control knobs to   position.
2. Open gas cylinder valve.wait for 5 seconds.
3. Press control knob to bottom and turn it an-     

ticlockwise tilly     position. Click-sound hears and
burner ignites. lf needed repeat 3-4 times.

4. If burner does not ignite, turn control knob to
position and wait for 5 minutes. Repeat point 3 or

ignite with matchstick.
5. When burner has ignited repeat point 3 with other

burners.
6. Adjust power by turning contol knobs.

LIGHTNING INSTRUCTIONS
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Side burner ignition

Use control knob from side burners control panel.

Turning o  the barbecue

Flame tamers
This barbecue is provided with flame tamers above 
the burners. The flame tamers are intended for even 
distribution of heat over the barbecue area, prevent-
ing hot flames from directly contacting the barbecued 
food, and protection of the burners against the fat, 
salty liquids and marinades dripping from the food.
Lava stones may not be used in this barbecue.
The flame tamers are placed on top of burners, under 
the barbecue grid. A flame tamer is not used under 
blank grilling plate. Because of this, the number of 
flame tamers may d er  from the number of burn-
ers.

Preparations
The barbecue needs to be warmed up before cooking 
food. For this, light up the barbecue and use it at MAX 
power for approx. 3-5 minutes with the lid down. If 
the food prepared requires lower cooking tempera-
ture, use the controllers to lower the temperature 
before loading the food. Never use all burners of the 
barbecue simultaneously at MAX power – otherwise, 
the barbecue will be too hot for cooking and the gas 
is wasted. Keeping one or two burners on at a time is 
usually s cient, and a low power setting is recom-
mended. Experience will teach you to choose the best 
setting.

Cooking time
This is influenced by several factors, and barbecuing 
experience comes in handy. The time required may 
depend on the raw materials, size of the barbecued 
food, and even the weather. Experience suggests that 
on a hot day, a lower power setting works better, 
whereas on a cold day a higher power setting could 
be more favourable. Try cooking various foods at 

erent settings to get the best feel.

Note! Side table frame is designed to hold max 5 kg 
weight. Do not surpass weight limit.

Using the barbecue

Flame withdrawal from the burner

In windy weather, the wind may push the flame away 
from the burner. In such cases, the flame will burn 
under the control panel. At the same time, loud 
roaring or swishing noise can be heard.

The barbecue must be turned immediately. If the 
barbecue is not turned , the barbecue valve, 
control panel, and control knobs can be damaged.

Damages caused by wind-related flame withdrawal 
are not covered by the warranty.

1. Close o  gas supply from the cylinder to the barbe-
cue.
2. When all of the burner flames have extinguished,
turn the burner controllers to the
OFF position. Once more, make sure gas supply from
the cylinder has been turned .
3. Detach the pressure regulator from the gas cylin-
der.

1. Always open the side burner lid before igniting a
burner.
2. Turn on gas supply from the cylinder and low- 
pressure regulator.
3. Press control knob to bottom and turn it anticlock-
wise till big flame position. At the same time hears
click-voice. After click-voice, keep control knob
bottom pushed 2-3 seconds.
4. Repeat point 3 3-4 times.
5. Adjust the burner flame by turning the
controller between high and low power.
If burner does not ignite, see troubleshooting table, or
ignite with long match

1. When cooking food with the barbecue lid closed,
do not use more than one burner at MAX power. In
most cases, a single burner at full power is s cient
for food preparation.
2. Never use more than two burners at MAX power
simultaneously. Excessive heat may damage the
barbecue components.
3. Never leave an operating barbecue unattended,
not even for a moment.
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Flare-ups may increase the temperature inside the 
barbeque overmuch and intensify fat dripping from 
the cooked foods, thus adding to the grease fire 
hazard. Minor flare-ups are normal and beneficial, 
adding to the pleasant barbecue taste. In order to 
keep the flare-ups under control, follow these tips:

-
ing.

-
cue bottom is open and that the drip pan is not full. 
Empty and wash the drip pan regularly.

the minimum e cient power setting.

If you keep the lid down, the temperature inside the 
barbecue remains constant and less gas is 
consumed. Also, the food does not dry out if the lid is 
down, due to the water vapors and heat released by 
the LPG gas circulating inside the barbecue.

To ensure good condition and optimal service of
the barbecue over the years, the barbecue and its 
components require cleaning and maintenance. 
Perform at least the following operations after each 
use, as soon as the barbecue has cooled.

If barbecued food has stuck to the grilling grids or 
plates, proceed as follows:

- Use a paper towel to wipe o  excessive fat and
marinade from the grid. Be thorough – do not leave
fat or marinade inside the barbecue, for they may
catch fire.
- Ignite the burners according to the instructions.
Adjust the burners to maximum power. Close the
barbecue lid.
- Let the burners incinerate any food residues, fat,
and marinade stuck to the grid and barbecue pan.
Use the burners at full power in an empty barbecue
for max. 5 minutes, otherwise the barbecue compo-
nents may overheat.
- Close the burners open the lid and let the compo-
nents cool for at least 15 minutes, until it is safe to
touch them.
- Use a brass BBQ brush to remove burnt food from
the grid and barbeque pan. Only a brash brush
intended specifically for barbecue cleaning may be
used for this. The bristles of an ordinary steel brush
are too hard and will spoil the surfaces of barbecue
components. The consequences of using a steel
brush are not covered by warranty.
- Finally, when the grids are clean, apply some cook-
ing oil on them, rendering the barbecue ready for next
use.

Any wear or corrosion of the grilling grid and plate 
due to ordinary use, improper maintenance, or incor-
rect storage are not covered by the warranty.

The wooden parts of the barbecue must be cleaned 
as follows:

Marinades are intended for flavouring of the barbe-
cued food. Inside the barbecue, marinades cause 
sticking of the food to the barbecue grid or grilling 
plate, may drain under the barbecue or catch fire.

If there is marinade present:

excessive marinade.

inside the barbecue.

or fish have been kept onto barbecued food by a BBQ 
brush. Otherwise, the bacteria from raw meat will end 
up in the cooked food.

barbecued food, use a brush to apply some barbecue 
sauce onto the food during the final stage of cooking. 
Always prepare the sauces separately.
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- All wooden parts must be regularly cleaned by
washing with soap/water solution and wiping by a
damp cloth.
- Dry the cleaned surfaces carefully.
- Wooden parts must be treated at least 2-3 times
a year by cleaning products for outdoor furniture
commonly available in stores. This prevents drying
and cracking of wooden components. Use the prod-
ucts in accordance with their instructions, but make
sure they are suitable for wooden components. A
good idea is to try cleaning and care products on
some wood component not directly visible, for
example, on the underside of the side table, before
actual use. This ensures compatibility of the product
with wooden parts.

The steel parts of the barbecue must be cleaned as 
follows:

- All steel parts must be regularly cleaned by washing
with soap/water solution and wiping by a damp cloth.
- Dry the cleaned surfaces carefully.
- Texts and images printed on the control panel may
only be wiped clean with damp cloth. Do not scrub or
use any cleaning agents. A cleaning agent may
detach the texts or other markings of the control
panel.
- All steel parts, such as the barbecue lid and control
panel, must be treated at least 2-3 times a year by
steel cleaning and maintenance products available in
stores, such as the CRC 5-56 universal spray. This
prevents sticking of impurities and occurrence of rust
spots on steel surfaces. Use care products in accor-
dance with their instructions, but make sure they are
suitable for steel surfaces of the barbeque. A good
idea is to try cleaning and care products on some
steel component not directly visible, for example, in
the rear corner of the lid, before actual use. This
ensures compatibility of the product with the steel
parts of the barbecue.
- Use cleaning and maintenance products only on the
outer surfaces of the barbecue.

Drip pan under the barbecue:

- The drip pan under the barbecue must be emptied
whenever there are marinade and fat drips from the
barbecue. Avoid formation of fat pools on the drip
pan, as they may catch fire.
- Clean the drip pan by washing it in kitchen sink.
Cleaning of the drip pan can be made

easier by covering it with a sheet of baking paper and 
a sheet of aluminium foil. Use a couple of small 
stones to keep them in place. When there is fat and 
marinade on the drip pan, remove and discard the foil 
and the baking paper. Do not put sand on the drip 
pan.

 The fat and marinade on the drip pan 
may catch fire. The warranty does not cover grease 
fire-induced damages to the barbecue.

The flame tamers must be cleaned as follows:
- When the grids and grilling plate have been cleaned
according to instructions, lift them out of their seats.
- Clean the heat distribution panels using a BBQ
cleaning brush.
- Alternatively, you can wash the heat distribution
panels in kitchen sink. Do not use a dishwasher for
washing the panels.
- After cleaning, put the flame tamers back to their
places.
- Put back the grid and grilling plate.

Any wear or corrosion of the heat distribution panels 
due to ordinary use, improper maintenance, or incor-
rect storage are not covered by the warranty.

The condition and functionality of the burners and 
valves of the barbecue must be checked regularly. 
Detach the burners and check their condition at least 
two times per year. All burner openings must be 
checked and possible blockages cleared. At the same 
time, check that the valve nozzle is clean.
During transport/storage or between barbecue 
sessions, small insects (such as spiders) may crawl 
into the gas supply tubes and build nests or webs 
there.

This may prevent gas from arriving to the venturi 
tube, causing yellowish, smoky flame at the burner or 
rendering lighting of the burner impossible. This 
could even result in combustion
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of the gas outside the supply tube, which may 
seriously damage the barbecue.

In case of such problems, close o  gas supply and 
wait for the barbecue to cool. When the barbecue has 
cooled, remove the burner according to the instruc-
tions and clean the venturi tubes by brush or pipe 
cleaner. Reinstall the burner according to the instruc-
tions and make sure the gas supply tubes have been 
installed onto the gas valve nozzles.

If a gas fire has occurred outside the venturi tube, 
before re-igniting the barbecue, check the condition 
of all its components. If there are damaged compo-
nents, do not use the barbecue. Contact the importer.

Gas supply tubes must be cleaned regularly, in 
particular, at the beginning of each barbecue season.

The warranty granted to the barbecue does not cover 
damages caused by blocked gas supply tubes or 
blocked valve nozzle.

To clean the burners, proceed as follows:

- Remove the barbecue grid, grilling plate and flame
tamers.
- Remove the burner from the barbecues  firebox by
unscrewing the burner fixation screw. The screw is
located at the rear end of the burner.
- Use a thin wire to clean the burner openings.
Replace any damaged or extensively corroded burn-
ers as soon as possible.
- At the same time, check that the valve nozzle is
clean.

If the burners are in good condition, reinstall them in 
the correct position.

- When reinstalling the burner to the barbecue, make
sure that the valve nozzle enters into the burner’s gas
supply aperture.
- Attach the burner to the barbecue’s firebox using
the fixation screw.
- Put back the flame tamers, grid and grilling palte.

The warranty does not cover use-related wear or 
corrosion of the burners.

When the barbecue season is over and the barbecue 
must be stored for the winter, do at least the follow-
ing:

- Thoroughly clean the barbeque. Wash the barbecue
components by dishwashing brush and soap/water
solution. Wash the burner box and lid of the barbecue
from the inside as well. Rinse thoroughly.
- Re-assemble the barbecue and turn it on for about
20 minutes, until it is completely dry.
- Let the barbecue cool down again.
- Clean the grid and grilling plate using a BBQ
cleaning brush.
- Oil the grid and grilling plate with some
cooking oil.
- Remove burners according to the instructions.
- Wrap the burners, grid and grilling plate,
warming rack, and flame tamers loosely with news-
paper and store the components indoors, in a dry and
warm place.
- Treat the wooden components of the barbecue with
wood oil.
- Detach the pressure regulator from the gas cylinder.

If you intend to store the barbecue outdoors, use a 
decent protection cover sold separately. Such a 
protection cover protects the barbecue from top to 
bottom and stays in place even in windy weather. 
Make sure there is air circulation under the protection 
cover. The barbecue must always be stored at least 
under a canopy, protected against direct rain or 
snowfall. Make sure snow dropping from the roof 
cannot damage the barbecue.

The warranty does not cover damages caused by 
dropping snow or strong wind (toppling of the barbe-
cue).

The following barbecue components must be stored 
indoors, in a dry place over the winter:
- Cast iron grid and grilling plate
- Warming rack
- Burners
- Flame tamers
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This barbecue and its components are covered by a 
two-year manufacturing and materials warranty. 
Keep the sales receipt, make a copy of the receipt 
and attach it to these instructions for use as a 
warranty certificate. In warranty matters, reliable 
verification of the place of purchase and date of 
purchase must be possible.

The warranty does not cover normal wear of the com-
ponents, warping or cracking of wooden parts, corro-
sion of components or surfaces, faults induced by 
corrosion, faults and damages caused by improper 
use or inadequate maintenance of the unit.

Discoloration of steel surfaces, spotting and darken-
ing are normal consequences of use and the passage 
of time. Especially in humid and salty environments, 
spot corrosion of steel surfaces is possible, for which 
reason use of steel care products in accordance with 
the instructions is very important. Such possible spot 
corrosion does not interfere with use of the unit and 
occurrence of the corrosion is completely normal for 
steel surfaces, for which reason it is not covered by 
the warranty.

If you should discover a fault of the product or product 
component during the warranty period, please 
contact the purchase place of the barbecue. The 
importer will take care of all warranty procedures. 
The importer will deliver a new component to replace 
the damaged or missing component, but will not be 
responsible for installation of the new component. In 
case of self- assembled barbecues, the customer is 
always

When the barbecue is not in use, gas flow from the 
cylinder to the barbecue must be turned o . The gas 
cylinder needs to be stored outdoors, in a well-
ventilated place. Do not store the gas cylinder in a 
garage, basement, attic, or next to a heater.

responsible for replacement of components, in accor-
dance with the barbecue’s instructions. Failure to 
follow said instructions will void the warranty and the 
use will not comply with the product certificate.

Use of the product for commercial production, sales, 
or leasing purposes will void the warranty. The follow-
ing barbecue components are subject to use-related 
wear, for which reason the warranty does not cover 
any wear or corrosion thereof due to the use.

- Cast iron or stainless tube burners
- Barbecue grids and grilling plates
- Warming rack
- Flame tamers
- Grease tray

If a fault is discovered in the product or product com-
ponent during the warranty period, or if components 
are found missing during the assembly of the barbe-
cue, contact the place of purchase.

Before submitting a warranty claim, carefully read the 
instructions for use and make sure that the claim is 
not related to improper use or lack of maintenance.
In warranty matters, the following data must be 
submitted to the place of purchase:

according to the parts list
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Impossible to light burner 
(with igniter or match)

The burners do not 
produce enough heat

Burner can be lit with 
match, but not with igniter

Excessive heat 
excessive flare-ups

The burner openings are blocked

Yellow, smoky flame

Flame goes out

Flames under control
panel

Regulator humming

Incomplete flame

The flame is too big

Clear the blockages

Open gas cylinder valve

Clean or replace burner

Replace with new cylinder

Straighten gas hose

Clear the blockages

Clean burners

Make sure the burner and igniter
areinstalled correctly

Replace igniter

Move barbecue away from wind

Replace cylinder

Trim excess fat and reduce burner power

Clean the fat collector and burners

Position cooked food correctly.

Shut o  gas immediately, allow
barbecue to cool down and clean
burners

A temporary situation caused by high
outside air temperature and full cylinder

Clean or replace burner and check for
burner blockages

Replace with 30 mbar pressure
regulator

Check all connections for tightnessctly

Check regulator connection to
cylinder

Make sure barbecue burners
are fittedto valves

Gas cylinder valve is not open

Burner air inlet is blocked

Cylinder is empty or almost empty

Gas supply is blocked

Burner air inlet openings are blocked

Poor conductor contact

Windy weather

Fat-rich food

Blocked burners

This is not a defect or a hazard

The flame is visibly yellow

You are using the wrong type of
pressure regulator.

Strong wind

Blocked fat drain from barbecue

Cooked food is not positioned
correctly

Cylinder almost empty

Defective igniter or electrode

Defective igniter

Poor grounding

Lots of salt or marinade on burner
surfaces

Regulator is not fitted properly to
cylinder

Burners are not fitted properly to
barbecue valves
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Ottaessasi tämän kaasugrillin käyttöön olet samalla 
velvoitettu lukemaan kaikki tässä käyttöohjeessa 
olevat kasaamis-, käyttö-, hoito- ja huolto-ohjeet. Lue 
kaikki ohjeet ja neuvot ennen kuin käytät laitetta. 
Erityisesti sinun tulee lukea ja ymmärtää kaikki varoi-
tus- ja turvaohjeet ennen kaasugrillin käyttöä. Seuraa 
tarkoin sytytykseen ja käyttöön liittyviä ohjeita. Käsit-
tele metalliosia varovasti, ettet loukkaa itseäsi. 
Seuraa kaikkia kohtia järjestyksessä.

1. Grilli on tarkoitettu ainoastaan ulkokäyttöön.
2. Grillin käyttäminen muuhun kuin suunniteltuun
tarkoitukseen voi aiheuttaa vaaraa.
3. Sulje kaasuntulo kaasupullolta aina käytön jälkeen.

4. Seuraa kaikkia asennusohjeita. Jos ohjeita ei seurata,
voi ilmetä ongelmia käytössä.
5. Grilli kuumenee käytön aikana, ole tarkkaavainen jos
lähettyvillä on lemmikkejä, lapsia tai vanhuksia.
6. Jos tunnet voimakasta kaasun hajua, sulje kaasuntulo
kaasupullolta välittömästi. Sammuta kaikki palavat liekit
sulkemalla jokaisen polttimen säädin. Avaa grillin kansi ja
tarkista mahdolliset vuodot. Tee vuototesti ohjeiden
mukaan. Korjaa mahdolliset vuotavat liitokset. Jos et löydä
vikaa, ota yhteyttä kaasuasennusliikkeeseen tai ostopaik-
kaan.
7. Älä siirrä grilliä käytön aikana tai kun grilli on vielä
kuuma.
8. Älä käytä tai säilytä palavia materiaaleja, nesteitä tai
kaasuja grillin läheisyydessä.
9. Älä koskaan tarkista kaasuvuotoa avotulella.
10. Älä käytä grilliä jos siinä on vikaa.
11. Älä irrota mitään kaasuliitoksia grillistä tai säätimestä
kun grilli on käytössä.
12. Älä koskaan jätä grilliä vartioimatta käytön aikana.
13. Älä anna lasten käyttää grilliä.
14. Grilli täytyy puhdistaa säännöllisin väliajoin. Varo ettet
vaurioita polttimien aukkoja ja säätimien suuttimia puhdis-
tuksen aikana.
15. Etenkin grillin pohja, rasvapelti, parila ja ritilä tulee
pitää puhtaana rasvasta ja marinadeista. Rasvapalon
vaara.
16. Älä käytä grilliä katoksen alla, seinän vieressä, autot-
allissa, matkailuautossa tai – vaunussa, veneessä, sulje-
tussa tilassa tai sisätiloissa. Tarkista ettei lähettyvillä ole
palavia tai syttyviä materiaaleja. V apaata tilaa täytyy olla
grillin sivuilla joka suuntaan vähintään yksi metri, mielel-
lään enemmän.
17. Suosittelemme huoltamaan ja puhdistamaan grillin
vähintään kerran vuodessa. Jos et ole varma miten laite 
huolletaan, älä yritä itse huoltaa laitetta, vaan anna valtuu-
tetun kaasuhuoltoliikkeen tehdä huolto.
18. V ain  kaasuasennusoikeudet  omaava huoltoliike saa
huoltaa ja säätää grillin pääventtiileitä, kaasuhanoja ja
venttiilien suuttimia.
19. Tee grillille aina vuototesti kun otat sen käyttöön
pitkän varastointiajan jälkeen esim. keväällä ja aina kun
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vaihdat kaasupullon tai olet asentanut uusia osia 
järjestelmään, kuten paineensäätimen tai kaasulet-
kun.

Tarkista kaasuletkun kunto säännöllisesti. Vaihda 
kulunut tai vaurioitunut letku uuteen. Pidä huoli, ettei 
kaasuletku ota kiinni grillin kuumiin osiin.
Katso, ettei kaasuletku ole kiertynyt tiukalle mutkalle, 
joka estää kaasun virtauksen kaasuletkussa.
Käytä grillin alla olevaa tasoa vain kaasupullon säilyt-
tämiseen. Kun käytät grilliä, ota kaasupullo aina pois 
grillin alta turvallisuus syistä.

Kaasupullon asennus

ENNEN GRILLIN KÄYTTÖÄ
Kaasupullo, kaasuletku ja paineensäädin
Grillin mukana ei toimiteta kaasuletkua, matalapa-
ineensäädintä eikä letkukiristimiä. Ne myydään 
erikseen. Hanki vähintään 5 kg ja enintään 11 kg 
nestekaasupullo, matalapainesäädin (29-30 mbar) ja 
kaasuletku jälleenmyyjältäsi. Huom.! Pulloon 
liitettävä paineensäädin ei saa olla millään tavoin 
säädettä-vissä ja siinä pitää lukea, että säätimen 
käyttöpaine on 29-30 mbar.

Kuvassa 29-30 mbar matalapainesäätimet, jotka 
ovat oikea valinta kaasugrillille sekä oikealla 
korkeapainesäädin, joka on tarkoitettu nestekaasu-
työkaluille eikä sitä saa käyttää kaasugrillissä.

Kaasuletku pitää olla Suomessa hyväksyttyä 
halkaisi-jaltaan 10 mm nestekaasuletkua ja sen 

pituus saa olla enintään 1,2 m.

Kaasupullon irrotus

Älä vaihda kaasupulloa avotulen tai hiilloksen lähei-
syydessä.

Grillin käyttöönotto

Ennen ensimmäistä grillin käyttökertaa, tee sille 
täydellinen vuototesti ohjeiden mukaisesti. Sytytä 
grilli ja käytä kaikkia polttimia Max-teholla noin 5 
minuuttia kansi auki, älä yhtään kauemmin. Sen 
jälkeen sulje kansi ja jatka grillin käyttöä Max-teholla 
vielä 2-3 minuutin ajan. Kun tämä on suoritettu, on 
grillistä varastorasvat poltettu pois. Anna grillin 
jäähtyä noin 15 minuuttia. Puhdista ritilä ja parila 
grillinpuhdistusharjalla. Öljyä ritilä ja parila 
ruokaöljyllä. Nyt grilli on valmis käyttöön.

20. Grillin kansi täytyy olla aina auki kun sytytät grillin.
21. Käytä kuumaa kestäviä grillihanskoja ja tukevia
pitkävartisia grillaustarvikkeita apuvälineenä kun
käytät grilliä.
22. Valmistaudu mahdolliseen onnettomuuteen niin
että tiedät missä ensiapupakkaus ja käsisammutin
ovat, ja että osaat käyttää niitä.

1. Tarkasta että kaikki grillin säätimet ovat kiinni
asennossa (OFF).
2. Asenna kaasuletku tiiviisti matalapainesäätimen
letkuistukkaan ja toinen pää grillissä olevaan letkuis-
tukkaan. Käytä kiristykseen letkuklemmareita.
3. Kiinnitä matalapainesäädin kaasupulloon. Tarkista
säätimen kiinnitys kaasupulloon vetämällä
säätimestä voimakkaasti ylöspäin.
4. Avaa kaasuntulo matalapainesäätimestä hitaasti,
että kaasunpaine tasaantuu.

1. Sulje kaasunvirtaus matalapainesäätimestä.
2. Tarkasta että kaikki grillin säätimet ovat kiinni
asennossa (OFF).
3. Irrota matalapainesäädin kaasupullosta.

Käytä kaasulaitteen kanssa EN16129 standardin 
mukaista matalapainesäädintä ja EN16436 mukaista 
kaasuletkua.
Letkun on oltava kansallisten määräysten mukainen, 
ja sen pituus saa olla enintään 1,2 metriä ja halkai-
sija 10 mm.
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TEKNISET TIEDOT
Tuote: Kaasugrilli Cello classic 3i
Malli: 502100130
Kokonaisteho, pääpoltin: 10,5 kW 
Kokonaisteho, sivupoltin: 2,5 kW 
Kaasunkulutus: 764 g/h + 182 g/h 
Käyttöpaine: 30 mbar
Kaasu:Butaani/Propaani
Laiteluokka:I3B/P(30)
Pääpolttimen suuttimen halkaisija: 0, mm 
Sivupolttimen suuttimen halkaisija: 0,77 mm

• Vain ulkokäyttöön.
• Lue ohjeet ennen laitteen käyttöä.
• VAROITUS: laitteen osat voivat olla hyvin kuumia.
Pienten lasten pääsy laitteelle estettävä.

0063CQ7671
0063-25



Vuototesti tulee suorittaa aina seuraavissa yhteyk-
sissä:

jokin osa vaihdetaan.

testi ainakin käyttökauden alussa.

Vuototesti täytyy tehdä aina ulkona, etäällä kuumuud-
esta, avotulesta ja tulenaroista nesteistä. Älä tupakoi 
testiä suorittaessasi. Käytä ainoastaan nestesaippuan 
ja veden seosta 50/50 vuototestiin. Älä koskaan 
käytä tulitikkua tai avotulta.

letkut jos niitä on.

-
pulloa, joka on liitetty grilliin, ja kaikki grillin säätimet 
kiinni-asennossa (OFF).

kastele kaikki kohdassa mainitut
liitokset ja osat.

-
sevat kaasuvuotoa.

testattaessa ei havaita vuodon merkkejä (Sulje kaas-
untulo aina vuotojen korjaamisen ajaksi).

ovat kiinni.

Älä käytä grilliä ellei vuotoja saa korjattua. Sulje 
kaasupullon venttiili, irrota kaasupullo ja ole yhtey-
dessä maahantuojaan.

Jos grillin poltin ei syty useista yrityksestä huolimatta 
10 sekunnin aikana, sulje grillin säädin ja kaasun tulo 
pullosta. Jätä kansi auki ja odota vähintään 5 minuut-
tia ennen kuin yrität uudelleen sytyttää grillin. Näin 
grilliin kerääntynyt kaasu tuulettuu pois.

1. Avaa grillin kansi aina kun sytytät polttimen.
2. Avaa kaasun tulo pullosta ja matalapainesää-
timestä.
3. Paina polttimen säätönuppi sisään ja käännä
vastapäivään ison liekin kuvan kohdalle, samalla
kuulet piezo-sytyttimen naksahduksen. Naksahduk-
sen jälkeen pidä nappulaa sisään painettuna noin 2-3
sekuntia, jolloin apuliekki sytyttää liekin grillin poltti-
meen.
4. Toista kohta 3 niin useasti, että poltin syttyy.
5. Säädä polttimen liekkiä kääntämällä säädintä ison
ja pienen tehon välillä.
6. Kun poltin on syttynyt, voidaan loput polttimet
sytyttää kääntämällä poltinta vastaavaa säätönuppia
vastapäivään.

1. Avaa grillin kansi aina kun sytytät grillin.
2. Avaa kaasun tulo pullosta ja matalapainesää-
timestä.
3. Sytytä aina ensin ritilän alla näkyvä poltin. Paina
säätimen nappulaa sisään ja käännä vastapäivään 
ison liekin kuvan kohdalle.
4. Vie samaan aikaan palava tulitikku polttimen
juureen säätimen nappulan alta rasvapellin ja grillin
rungon välistä. Varmistu katsomalla ritilän ja
lämmönjakolevyn läpi, että poltin on varmasti sytty-
nyt.

Jos poltin ei vieläkään syty, katso ongelmanrat-
kaisutaulukosta apua.

Älä milloinkaan kumarru grillin päälle, kun 
sytytät tai käytät grilliä.
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Sivukeittimen polttimen sytyttäminen

Käytä sivukeittimen omaa säädintä grillin 
ohjauspaneelista.

Grillin sammuttaminen

Lämmönjakopellit
Tässä grillissä on lämmönjakopellit polttimien 
yläpuolella. Lämmönjakopeltien tehtävä on jakaa 
lämpö tasaisesti grillausalueelle, estää kuuman liekin 
osumista suoraan grillattaviin tuotteisiin sekä suojella 
polttimia ruoasta tippuvilta rasvoilta, suolaisilta 
nesteiltä sekä marinadeilta.

Grillissä ei käytetä laavakiviä. Lämmönjakopellit 
laitetaan grillausritilän alapuolella olevien polttimien 
päälle. Umpiparilan alla ei käytetä lämmönjakopeltiä. 
Tästä johtuen lämmönjakopeltien lukumäärä on eri 
kuin grillin polttimien lukumäärä.

Esivalmistelut
Grilli pitää kuumentaa ennen ruokien laittoa grilliin. 
Tämä tehdään sytyttämällä grilli ja käyttämällä sitä 
Max-teholla noin 3-5 minuuttia kansi alhaalla. Jos 
valmistettava ruoka vaatii alhaisempaa lämpötilaa 
kypsennykseen, käännä tehoa säätimistä pienem-
mälle ennen ruoan laittamista grilliin. Älä käytä grillin 
kaikkia polttimia koskaan grillatessa Max-teholla 
samaan aikaan, koska grilli on silloin tarpeettoman 
kuuma ruoan valmistukseen, ja kulutat turhaan 
kaasua. Yleensä riittää että yksi - kaksi poltinta on 
samaan aikaan päällä, ja nekin pienellä teholla. 
Grillauskokemuksesta on hyötyä tässä asiassa.

Kypsennysaika
Tähän vaikuttaa moni asia ja grillauskokemuksesta 
on hyötyä. Raaka- aineet, grillattavan ruoan koko ja 
jopa säätila voivat vaikuttaa kypsennysaikaan. Koke-
mus näyttää, että kuumana päivänä, matalampi 
tehoasento toimii paremmin ja kylmänä päivänä 
korkeampi tehoasento voi toimia paremmin. Parhaan 
tuntuman grilliin saa kokeilemalla eri ruokia, eri 
tehoilla.

Jos poltin ei vieläkään syty, katso ongelmanrat-
kaisutaulukko tai sytytä poltin pitkän tulitikun avulla.

HUOM! Sivukeittimen runko on suunniteltu kannat-
telemaan enintään 5 kg painoa. Älä ylitä painorajoitu-
sta.

Grillin käyttäminen

Liekin vetäytyminen polttimen juureen

Tuulisella säällä on mahdollista, että tuuli painaa 
liekin pois polttimesta. Tällöin liekki jää palamaan 
ohjauspanelin alle. Samalla kuuluu voimakas 
kohiseva tai röpöttävä ääni.

Tällöin grilli on sammutettava välittömästi. Jos grilliä 
ei sammuteta, voivat grillin venttiili, ohjauspaneeli ja 
säätönupit vaurioitua.

Tuulen aiheuttaman liekin vetäytymisen aiheuttamat 
vauriot eivät kuulu takuun piiriin.

1. Sulje kaasuntulo pullolta grilliin.
2. Kun kaikki liekit ovat polttimista sammuneet,
käännä polttimien säätimet kiinni OFF-asentoon. 
Varmistu vielä että kaasun tulo pullosta on varmasti
kiinni.
3. Irrota paineensäädin kaasupullosta.

1. Avaa sivukeittimen kansi.
2. Avaa kaasun tulo pullosta ja matalapainesää-
timestä.
3. Paina polttimen säätönuppi sisään ja käännä
vastapäivään ison liekin kuvan kohdalle, samalla
kuulet piezo- sytyttimen naksahduksen. Naksahduk-
sen jälkeen pidä nappulaa sisään painettuna noin 2-3
sekuntia, jolloin apuliekki sytyttää liekin grillin poltti-
meen.
4. Toista edellinen kohta tarvittaessa 3-4 kertaa.
5. Säädä polttimen liekkiä kääntämällä säädintä ison
ja pienen tehon välillä.

1. Älä käytä enempää kuin yhtä poltinta Max teholla
kun valmistat ruokaa grillissä kansi kiinni. Usein tämä
yhden polttimen teho riittää ruoan valmistukseen.
2. Älä koskaan käytä enempää kuin kahta poltinta
täysillä samanaikaisesti. Liika kuumuus voi vaurioit-
taa grillin osia.
3. Älä koskaan jätä päällä olevaa grilliä hetkeksikään
vartioimatta.

14



Liekkien leimahtelu voi nostaa grillin sisälämpötilaa 
liikaa ja lisätä rasvan tippumista grillattavista ruoista, 
näin lisäten rasvapalon vaaraa. Joskin vähäinen 
leimahtelu on normaalia ja suotavaa, koska se antaa 
ruokaan mukavasti grillauksen makua. Liekkien 
leimahtelun pitämiseksi sopivana, toimi seuraavasti:

on auki ja ettei rasvapelti ole täynnä. Tyhjennä ja pese 
rasvapelti säännöllisesti.

ja käytä alinta tehokasta tehonsäätöasetusta.

Pitämällä grillatessa kannen alhaalla, pysyy grillissä 
lämpötila tasaisena ja grilli kuluttaa vähemmän 
kaasua. Myös ruoka ei kuivu kannen ollessa alhaalla, 
johtuen nestekaasuliekin vapauttamasta vesihöyrystä 
ja lämmöstä, joka grillissä kiertää.

Jotta grilli pysyy hyvässä kunnossa ja siitä saisi 
parhaan hyödyn useiksi vuosiksi, täytyy grilliä ja sen 
osia myös puhdistaa ja huoltaa. Tee vähintään 
seuraavasti aina jokaisen käyttökerran jälkeen heti 
kun grilli on jäähtynyt.

Jos grillin grillausritilöihin ja -pariloihin on jäänyt 
grillattavaa ruokaa kiinni, toimi seuraavassa järjestyk-
sessä:

- Pyyhi talouspaperilla ylimääräinen rasva ja marina-
dit ritilöistä pois. Pyyhi tarkkaan, rasvaa ja marinadeja
ei saa jäädä grilliin koska ne voivat syttyä palaamaan.
- Sytytä grillin polttimet ohjeiden mukaisesti. Säädä
polttimet suurimmalle teholle. Laske grillin kansi alas.
- Anna polttimien polttaa kiinni jäänyt ruoka, rasva ja
marinadi karrelle ritilässä ja parilassa. Käytä polttimia
täydellä teholla tyhjässä grillissä korkeintaan 5
minuuttia, muuten grillin osat voivat kuumentua
liikaa.
- Sulje polttimet, avaa grillin kansi ja anna osien
jäähtyä ainakin 15 minuuttia kosketuslämpöiseksi.
- Harjaa karrelle palanut ruoka ritilästä ja parilasta
harjalla jossa on messinkiharjakset. Harja pitää olla
ehdottomasti grillinpuhdistukseen tarkoitettu
grilliharja. Tavallisen teräsharjan harjakset ovat liian
kovat ja ne rikkovat grillin osien pinnat. Teräsharjan
käytön jäljet eivät kuulu takuun piiriin.
- Lopuksi kun ritilät ovat harjattu puhtaaksi, sivele
niihin ruokaöljyä, niin grilli on heti käyttövalmis
seuraavaa kertaa varten.
Grillausritilän ja – parilan käytöstä aiheutuva
kuluminen tai huollon laiminlyönnistä ja väärästä
varastoinnista aiheutuva ruostuminen ei kuulu takuun
piiriin.

Marinadien tehtävä on maustaa grillattavat tuotteet. 
Grillin sisällä marinadit aiheuttavat tuotteiden kiinni-
palamista grillausritilään tai – parilaan, voivat valua 
grillin alle tai ne voivat syttyä palamaan.

Kun marinointi on suoritettu:
-

nadit pyyhkimällä ne paperilla.

grillattavien tuotteiden päälle.

grillattavien tai grillatuiden tuotteiden päälle, jossa 
liha, broileri tai kala on ollut raakana. Raa’an lihan 
bakteerit päätyvät muuten valmiiseen tuotteeseen.

-
tuihin tuotteisiin, voi grillauksen loppuvaiheessa 
penslata maustekastikkeita tuotteisiin. Valmista ne 
aina erikseen.
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Grillin teräsosat tulee puhdistaa seuraavasti:

- Kaikki grillin teräsosat tulee säännöllisesti puhdistaa
saippuavesiseoksella ja kostealla puhdistusliinalla
pyyhkimällä.
- Kuivaa puhdistetut pinnat huolellisesti.
- Ohjauspaneelin painettuja tekstejä ja kuvioita ei saa
puhdistaa millään muulla kuin kostealla liinalla. Älä
hankaa tai käytä puhdistusaineita. Puhdistusaineet
voivat irrottaa ohjauspaneelin tekstit ja muut merkin-
nät.
- Kaikki teräsosat kuten grillin kansipelti ja ohjauspa-
neeli täytyy käsitellä yleisesti kaupoissa myytävillä
teräksen puhdistus- ja hoitoaineilla vähintään 2-3
kertaa vuodessa, esimerkiksi CRC 5-56 monitoimis-
prayllä. Tällä ehkäistään lian pinttyminen ja ruost-
epilkkujen esiintyminen teräs pinnoilla. Käytä
hoitoaineita niiden omien ohjeiden mukaan, kuitenkin
ensin kokeillen aineen soveltuvuus grillin teräspin-
nalle. Puhdistus- ja hoitoaineita on hyvä kokeilla
johonkin grillin teräsosaan joka ei ole suoraan näky-
vissä esim. kannen takakulmaan ennen varsinaista
käyttöä. Näin varmistutaan aineen soveltuvuus grillin
teräsosille.
- Käytä puhdistus- ja hoitoaineita ainoastaan grillin
ulkopinnoille.

Grillin alla oleva rasvapelti:
- Grillin alla oleva rasvapelti tulee
tyhjentää aina kun sinne on tippunut grillistä mari-
nadeja ja rasvaa. Rasvapellille ei saa päästää muo-
dostumaan lammikoita, koska ne saattavat syttyä
palamaan.
- Puhdista rasvapelti pesemällä se tiskialtaassa.
Rasvapellin puhdistusta voi helpottaa laittamalla sille
leivinpaperin, jonka päälle aluminifolion. Muutama
kivi pitämään näitä paikoillaan. Kun rasvapellillä on
rasvaa ja marinadeja otetaan folio ja leivinpaperi pois
ja laitetaan roskikseen. Älä laita hiekkaa rasvapellille.

Grillin lämmönjakopellit tulee puhdistaa seuraavasti:
- Kun ritilä ja parila on puhdistettu ohjeen mukaisesti,
nosta ne pois paikoiltaan.
- Puhdista lämmönjakopellit grillin puhdistusharjalla
harjaamalla.
- V aihtoehtoisesti  voit pestä lämmönjakopellit tiskial-
taassa. Älä laita lämmönjakopeltejä astianpesu-
koneeseen.
- Puhdistuksen jälkeen laita lämmönjakopellit takaisin
paikoilleen.
- Laita ritilä ja parila takaisin paikoilleen.

Lämmönjakopellin käytöstä aiheutuva kuluminen tai 
huollon laiminlyönnistä ja väärästä varastoinnista 
aiheutuva ruostuminen ei kuulu takuun piiriin.

 Rasvapellillä oleva rasva ja marinadi voivat 
syttyä palamaan. Rasvapalosta aiheutuneet grillin 
vauriot eivät kuulu takuun piiriin.

Grillin polttimien sekä venttiilien kunto ja toiminta on 
tarkistettava säännöllisesti. Vähintään kahdesti 
vuodessa on grillin polttimet otettava irti ja tarkistet-
tava niiden kunto. Polttimien kaikki reiät tulee 
tarkastaa ja puhdistaa niistä mahdolliset tukokset. 
Samalla tulee tarkistaa että venttiilin suutin on 
puhdas.

Kuljetuksen, grillauskertojen välillä tai varastoinnin 
aikana, on mahdollista, että pienet hyönteiset kuten 
hämähäkit voivat päästä kaasunsyöttöputkiin, pesiä 
siellä tai tehdä verkkojaan.
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Tämä voi estää kaasun tulon syöttöputkeen, 
aiheuttaen savuavan kellertävän liekin polttimessa tai 
estää polttimen syttymisen kokonaan. Se voi jopa 
aiheuttaa kaasun palamisen syöttöputken 
ulkopuolella, mikä voi vakavasti vahingoittaa grilliä.

Jos näin tapahtuu, sulje kaasun tulo ja odota että grilli 
jäähtyy. Kun grilli on jäähtynyt, irrota poltin ohjeiden 
mukaisesti ja puhdista kaasunsyöttöputket harjalla tai 
piipunpuhdistimella. Asenna poltin takaisin ohjeiden 
mukaisesti ja varmistu, että kaasunsyöttöputket on 
asennettu kaasuventtiilien suuttimien päälle.

Jos kaasu on päässyt syttymään syöttöputken 
ulkopuolella, tarkista grillin kaikkien osien kunto 
ennen grillin sytyttämistä uudelleen. Jos osia on 
vaurioitunut, älä käytä grilliä. Ota yhteys maahantuo-
jaan.

Kaasunsyöttöputkien puhdistus tulee tehdä säännöl-
lisesti, erityisesti käyttökauden alussa.

Grillille myönnetty takuu ei kata tukkeutuneista kaas-
unsyöttöputkista tai tukkeutuneesta venttiilin suut-
timesta aiheutunutta vahinkoa.

Polttimien puhdistus tapahtuu seuraavasti.
- Poista grillausritilä ja parila sekä
lämmönjakopelti.
- Irrota poltin grillin tulilaatikosta
avaamalla kiinnike, jolla poltin on kiinni. kiinnike on
polttimen takapäässä.
- Käytä ohutta rautalankaa polttimen reikien puhdis-
tamiseen. Jos polttimet ovat vahingoittuneet tai ovat
pahasti ruosteessa, vaihda viallinen poltin uuteen
mahdollisimman pian.
- Tarkista samalla, että venttiilin suutin on puhdas.

Jos polttimet ovat hyvässä kunnossa, asenna ne 
takaisin paikoilleen oikeaan asentoon.
- V armista,  että poltinta grilliin takaisin asennet-
taessa venttiilin suutin menee polttimen kaasunsyöt-
töaukon sisään.
- Kiinnitä poltin grillin tulilaatikkoon kiinnikkeellä.
- Laita lämmönjakopelti sekä ritilä ja parila takaisin
paikoilleen.

Kun grillauskausi on ohi ja varastoit grillin talven 
ajaksi, tee vähintään seuraavat asiat:
- Puhdista grilli perusteellisesti. Pese grillin osat
astianpesuharjalla sekä saippuavesiseoksella. Pese
grillin tulilaatikko sekä kansi myös sisäpuolelta.
- Laita grilli takaisin päälle ja pidä grilliä päällä noin
20 minuuttia, jotta grilli on kuivunut perusteellisesti.
- Anna grillin jäähtyä.
- Harjaa grillin puhdistusharjalla grillausritilä ja –
parila puhtaaksi. - Öljyä ritilä ja parila ruokaöljyllä.
- Irrota polttimet ohjeen mukaisesti.
- Kääri polttimet, ritilä ja parila, lämmitysritilä sekä
lämmönjakopellit ilmavasti sanomalehtipaperiin ja
säilytä ne kuivassa lämpöisessä paikassa sisätiloissa.
- Irrota paineensäädin kaasupullosta.

Jos säilytät grillin ulkona, hanki grillille kunnon suoja-
peite, joita myydään lisävarusteena. Kunnon suoja-
peite suojaa grillin alas saakka ja pysyy paikoillaan 
kovallakin tuulella. Huolehdi, että ilma pääsee 
kiertämään suojapeitteen alla. Grilli on säilytettävä 
aina vähintään katoksen alla, niin ettei se koskaan ole 
suoraan vesi- tai lumisateessa. Huolehdi, ettei katolta 
tippuva lumi pääse vaurioittamaan grilliä.

Katolta tippuneen lumen tai tuulen kaataman grillin 
vauriot eivät kuulu takuun piiriin.

Polttimien käytöstä aiheutunut kuluminen tai niiden 
ruostuminen ei kuulu takuun piiriin.

Seuraavat grillin osat tulee säilyttää kuivassa sisätil-
assa talven yli:
- Valurautaritilä ja – parila.
- Lämmitysritilä
- Polttimet
- Lämmönjakopellit
- Rasvapelti ja -kuppi
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Tällä grillillä ja sen osilla on kahden vuoden valm-
istus- ja materiaalitakuu. Säästä ostokuitti, ota siitä 
kopio ja liitä se näihin käyttöohjeisiin takuutodistuk-
sena. Takuuasioissa  on  ostopaikka  ja ostopäivämäärä

 kyettävä osoittamaan luotettavasti toteen.

Takuu ei kata osien normaalia kulumista, osien tai 
pintojen ruostumista, ruostumisesta johtuvia vikoja, 
laitteen väärinkäytöstä tai huollon laiminlyönnistä 
johtuvia vikoja ja jälkiä.

Teräspintojen värimuutos, pilkuttuminen ja tummen-
eminen on normaalia käytössä ja ajan kuluessa. 
Teräspinnoilla saattaa varsinkin kosteassa ja suolai-
sessa ympäristössä esiintyä korroosiopilkkuja, joten 
teräksen hoitoaineiden käyttö ohjeiden mukaan on 
ehdottoman tärkeää. Nämä mahdolliset korroosiopil-
kut eivät estä laitteen käyttöä ja ne ovat aivan 
normaali ilmiö teräspinnoilla, joten niiden mahdoll-
inen esiintyminen osien pinnoilla ei kuulu takuun 
piiriin.

Jos tuotteessa tai tuotteen osassa ilmenee vika 
takuuaikana, ole yhteydessä suoraan grillin ostopaik-
kaan. Myyjä hoitaa kaikki takuukäsittelyt. Viallisen tai 
puuttuvan osan tilalle myyjä tai hänen edustaja 
lähettää uuden osan, mutta ei vastaa viallisen tai 
puuttuvan osan vaihdosta grilliin. Itse koottavissa 
grilleissä asiakas vastaa aina itse osan vaihtamisesta 
grilliin ohjeiden mukaan. Näiden ohjeiden noudatta-
matta jättämisen takia takuu raukeaa eikä käyttö 
vastaa tuotetodistusta.

Takuu ei ole voimassa, mikäli tuotetta käytetään 
kaupallisessa valmistus-, myynti- tai vuokraustar-
koituksessa. Takuu ei

Kun grilli ei ole käytössä, kaasupullosta täytyy kaasun 
virtaus grilliin olla suljettu. Kaasupullo vaatii säilytystä 
ulkosalla, hyvin tuulettuvassa tilassa. Älä varastoi 
kaasupulloa autotallissa, kellarissa, vintillä tai 
lämmityslaitteen vieressä.

heikennä millään tavalla Suomessa voimassa olevaa 
kuluttajansuojalakia.

Seuraavat grillin osat kuluvat käytössä, joten niiden 
käytöstä johtuva kuluminen tai ruostuminen ei kuulu 
takuun piiriin.
- V alurauta- tai rosteriputkipolttimet
- Grillausritilät ja -parilat
- Lämmitysritilä
- Rasvapellit ja -kupit

Tiedustele tarvitsemaasi uutta osaa grillin ostopai-
kasta. Uusia osia grilleihin on saatavilla rajoitetusti.

Jos tuotteessa tai tuotteen osassa ilmenee vikaa 
takuuaikana tai osia puuttuu grilliä kasattaessa, ole 
yhteydessä suoraan grillin ostopaikkaan. Myyjä  
hoitaa kaikki takuukäsittelyt.

Ennen takuuvaatimusten esittämistä lue käyttöohje 
huolella läpi ja tarkista, että takuuvaatimus ei johdu 
käyttöohjeiden vastaisesta käytöstä tai huollon 
laiminlyönnistä.
Takuuasioissa seuraavat tiedot on toimitettava maah-
antuojalle:

- Grillin merkki ja mallinimi
- Reklamaation syy
- Viallisen osan osanumero

osaluettelon mukaisesti
- Kopio ostokuitista tai selvitys

ostopaikasta sekä ostopäivämäärä
- Kuluttajan nimi, puhelinnumero,

katuosoite, postinumero

Yllämainitut

Lue lisää: k-rauta.fi/asiakaspalvelu

 tiedot tulee toimittaa reklamaation tai 
takuuvaatimuksen yhteydessä. Usein myös valokuvat 
asiasta auttavat reklamaation ja takuu-asian nope-
assa hoitamisessa. Ota reklamoidusta tuotteesta tai 
sen osasta/viasta 1-3 valokuvaa ja näytä niitä 
ostopaikassa reklamaation tekemisen yhteydessä.
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Poltin ei syty tulitikulla tai 
sytyttimellä

Polttimet eivät tuota 
tarpeeksi lämpöä

Poltin syttyy tulitikull
mutta ei sytyttimellä

Liiaksi kuumuutta 
ylenmääräinen 
leimahtelu

Polttimen reiät ovat tukossa

Liekki savuavan
keltainen

Liekki sammuilee

Liekkejä
tehonsäätökonsolin alla

Paineensäädin surisee

Epätäydellinen liekki

Liekki liian iso

Puhdista tukokset

Avaa kaasupullon venttiili

Puhdista tai vaihda poltin

Vaihda kaasupullo täyteen

Oikaise kaasuletku

Puhdista tukokset

Puhdista polttimet

Varmista, että poltin ja sytytin on
asennettu oikein

Vaihda sytytin

Siirrä grilli tuulensuojaan

Vaihda kaasupullo

Poista rasvaisia kohtia ja pienennä
polttimen tehoa

Puhdista rasvankeräin ja polttimet

Sijoita kypsennettävä tuote oikein

Sulje kaasupullon hana välittömästi,
anna grillin jäähtyä ja puhdista polttimet

Ohimenevä tilanne johtuu korkeasta
ulkoilman lämpötilasta ja täydestä
kaasupullosta

Puhdista tai vaihda grillin poltin ja
tarkista tukokset polttimissa

Vaihda 29-30 mbar paineensäädin

Tarkista, että liitokset ovat tiukalla

Tarkista paineensäätimen kiinnitys
kaasupulloon

Varmista grillin polttimien kiinnitys
venttiileihin

Kaasupullon venttiili on kiinni

Polttimen ilmanotto on tukossa

Kaasua on liian vähän tai se on
lopussa

Kaasun tulo on estynyt

Polttimen ilmanottoaukot tukossa

Huono johtimen kontakti

Voimakas tuuli

Runsasrasvainen ruoka

Tukoksia polttimissa

Tämä ei ole vika tai vaaratilanne

Liekki palaa voimakkaan keltaisena

Käytössä on väärä paineensäädin

Kova tuuli

Rasvanpoisto grillistä on estynyt
Kypsennettävä tuote ei ole oikeassa
kohdassa

Kaasu on vähissä

Rikkinäinen sytytin tai elektrodi

Epäkuntoinen sytytin

Huono maadoitus

Paljon suolaa tai marinadia
polttimien pinnalla

Paineensäädin ei ole kunnolla kiinni
kaasupullossa

Polttimet eivät ole kunnolla kiinni
grillin venttiileissä
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SE

ALLMÄN RÅD

GRILLENS VARNING OCH 
SÄKERHETSRÅD

Läs alla anvisningar och råd innan ni börjar använda 
produkten. Följ noggrant montage, tändnings, skötsel 
och användnings råden. Du bör läsa och förstå speci-
ellt alla säkerhets samt varningsråd före gasgrillen 
tas i bruk. Behandla alla metalldelar försiktigt så att 
du inte skadar dig. Följ råden steg för steg.

1. Grillen är endast för utomhusbruk.
2. Stäng alltid gasflaskan ventil då grillen inte är i
bruk.

nakeslemmusröf  ,ragninsivnasgniretnom jlöF.3
orsaka problem.
4. Grillen är het under användning, låt inte barn eller
djur vistas i närheten av grillen.
5. Om ni känner gaslukt, stäng av gastillförseln ome-
delbart. Släck alla öppna lågor. Öppna grillhuven och
kontrollera möjliga läckage. Gör läckagetest enligt
instruktioner. 

DENNA GRILL ÄR ENDAST FÖR UTOMHUSBRUK.
PÅ GRUND AV GRILLENS ÖPPNA KONSTRUKTION 
KAN DET RINNA ELLER STÄNKA FETT
UTANFÖR GRILLEN, ANVÄND INTE GRILLEN 
NÄRA ELLER PÅ KÄNSLIGA YTOR.
DET KAN RINNA FETT ELLER MARINAD UNDER 
GRILLEN, PÅ NEDRE HYLLAN ELLER I SKÅPET, 
FETT KAN OCKSÅ STÄNKA RUNT GRILLEN. 
FETTRINNING OCH STÄNK ÄR NORMALT OCH DE 
HÖR INTE TILL GARANTIN.
GRILLEN ÄR CE-MÄRKT OCH DEN ÄR GILTIG 
ENLIGT I KRAFT VARANDE FÖRFATTNING.
MINSTA OMÄNDRING AV GRILLENS KONSTRUK-
TION ÄR FÖRBJUDET. UNDER UPPMONTERING 
AV GRILLEN FÅR INTE NÅGON DEL LÄMNAS 
BORT INTE HELLER LÄGGAS TILL.

Spänn alla kopplingar när läckagetesten
 utförs. Om du inte 
service eller inköpsstället.

hittar fel, kontakta auktoriserad 

6. Flytta aldrig grillen då den är i användning eller när
den är het.
7. Håll alltid det närliggande området runt grillen rent
och fritt från lättantändligt material så som bensin eller
andra lättantändliga vätskor, papper eller oljetrasor.

8. Använd aldrig tändstickor eller öppen låga när ni gör
läckagetesten.
9. Använd inte grillen om där finns fel
10. Lossa aldrig bort regulatorn när grillen är i bruk.
11. Lämna aldrig grillen oövervakad när den är i bruk.
12. Låt inte barn använda grillen.
13. Grillen måste rengöras regelbundet. Skada inte brän-
narens öppningar eller reglagens munstycken.
14. Kom ihåg att denna grill är lämpad endast för utom-
husbruk och får inte användas på båtar eller i husvagnar.
Minimiavstånd 1 m, helst mera, till närmaste närliggande
del bakom och vid sidan av grillen.
15. Vi rekommenderar underhåll och rengöring av grillen
minst en gång per år. Om du inte är säker hur man gör
det, kontakta auktoriserad service.
16. Endast auktoriserad service får justera grillens ventiler
och munstycken.
17. Gör läckagetesten alltid när du tar grillen i bruk efter
lång förvarning t.ex. på våren, eller när du har bytt
gasflaskan
18. Grillens lock måste alltid vara öppet när du tänder
den.
19. Använd alltid skyddshandskar vid hantering av grillens
varma delar och långskaftade grillnings tillbehör.
20. Förbered för möjlig olycka så att du vet var försthjälp-
medel och släckare är och att du vet hur man använder
dem.

TEKNISK INFORMATION 
Produkt: Gasolgrill Cello classic 3i 
Modell: 502100130
E ekt, huvudbrännare: 10,5 kW 
E ekt, sidobrännare: 2,5 kW 
Gasförbruk: 764 g/h + 182 g/h 
Brukstryck: 30 mbar
Gas:Butan/Propan
Gastyp:I3B/P(30)
Munstycke, huvudbrännare: 0,  mm 
Munstycke, sidobrännare: 0,77 mm

• Endast för utomhusbruk.
• Läs bruksanvisningar före användning.
• VARNING: vissa delar kan vara mycket varma.
Hall barn pa avstand.

ID. KOD:
0063-25
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FÖRE GRILLENS ANVÄNDNING Gasflaskans lossning

Grillens inkörande

Placera fettplåt på plats
enligt instruktionerna.

Läckagetest

Följande delar skall kontrolleras

Gör läckagetesten enligt följande råd

Gasflaska, gasslang och regulator

Gasflaskas montering
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VARNING
Luta aldrig över grillen när du tänder eller 
använder den.

GRILLENS ANVÄNDNING
Tändning med justeringsknopp integrerad 
piezotändare (OBS! Tändning finns i alla 
justeringsknopp)

Manuell tändning, om integrerade piezon 
inte fungerar

OBS!

Grillens användning

där

inköpsstället.

bilden på stor låga.

TÄNDNING AV SIDOKOKAREN:

3. Använd grillkontrollen på sidokokarens
kontrollpanel.
4.

5.
6.
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Avstängning

Värmespridarplåtar

Föreberedelser

Grilltider

Uppflamningar

, helst efter varje användning.

Med grillens lock stängt håller man en jämnare 
temperatur, sparar på gas och gör maten saftigare 
då vätskan i maten stannar inne i grillen.

Använd inte lavasten i grillen.

Marinader

Underhåll

Lågan backas ut från brännaren

23



Obs!

Grillens övriga delar

Brännare

Grillens grillgaller och grillplatta

Grillens ståldelar putsas enligt följande:

Skötsel av fettplåt:

Kontrollera att alla hål i 
brännarna är öppna.

24
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Grillens förvaring

Grillens delar som måste förvaras inomhus

Gasflaskas förvarning

Grillens brännare ska rengöras enligt följande:

Fäst brännaren ingen i grillådan med skruven den 
satt fast med.
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Handläggning av garanti

Handläggning av garanti i Sverige

Garanti

GARANTI OCH HANDLÄGGNING AV 
GARANTI

inköpsstället

inköpsstället
Inköpsstället

inköpsstället:

.
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Problem Möjliga orsaker Åtgärder

FELSÖKNINGSTABEL

Brännarna blir inte 

tillräckligt heta

gasflöde

uppflamningar

gasolflaska

gasolflaskans

gasolflaska

gasolflaska

gasolflaska

Tilltäppta
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NO

ALMENNE RÅD

ADVARSLER OG SIKKERHETSRÅD

Les alle anvisninger og råd før du begynner å bruke 
produktet. Følg nøye montering, tenning og bruksan-
visningene. Behandle alle metalldeler forsiktig. Følg 
rådene trinn for trinn. Du skal lese og forstå alle 
sikkerhetsråd og advarsler før gassgrillen tas i bruk. 
Behandle alle metalldeler forsiktig slik at du ikke 
skader deg. Følg rådene steg for steg.

1. Grillen er kun for utendørs bruk.
2. Steng alltid gassflaskens ventil når grillen ikke er i
bruk.
3. Følg monteringsanvisningene. Unnlatelse  kan
forårsake problemer.
4. Grillen er varm under bruk, la ikke barn eller dyr
leke i nærheten av grillen.
5. Hvis du kjenner gasslukt, steng gasstilførselen
umiddelbart. Slukk alle åpne flammer. Åpne grillokket
og kontroller mulige lekkasjer. Foreta lekkasjetest i
henhold til instruksjonene. Trekk til alle koblinger når
lekkasjetesten utføres. Hvis du ikke finner feil,
kontakt autorisert serviceverksted eller forhandleren.

DENNE GRILLEN ER KUN FOR UTENDØRS BRUK.
PÅ GRUNN AV GRILLENS ÅPNE KONSTRUKSJON 
KAN DET RENNE ELLER SPRUTE FETT UTENFOR 
GRILLEN, BRUK IKKE GRILLEN NÆRE ELLER PÅ 
ØMTÅLIGE FLATER. DET KAN RENNE FETT ELLER 
MARINADE UNDER GRILLEN, PÅ NEDRE HYLLE, 
ELLER I SKAPET. FETT KAN OGSÅ SPRUTE 
RUNDT GRILLEN. FETTRENNING OG SPRUT ER 
NORMALT, OG DEKKES IKKE AV GARANTIEN.
GRILLEN ER CE-MERKET OG ER PRODUSERT I 
HENHOLD TIL GJELDENDE BESTEMMELSER.
DEN MINSTE ENDRING AV GRILLENS KONSTRUK-
SJON ER FORBUDT.
UNDER OPPMONTERING AV GRILLEN, MÅ IKKE 
NOEN DELER UTELATES ELLER LEGGES TIL.

førstehjelpsaker og brannslukker er, og at  du vet hvordan
man bruker de.

6. Flytt aldri grillen når den er i bruk eller er varm.
7. Hold alltid det nærliggende området run td grillen 
  rent og fritt for lettantennelige materialer som bensin
 e ller andre lettantennlige væsker, papir eller oljefiller
8. Benytt aldri fyrstikker eller åpen  flamme når du
  foretar lekkasjetesten.

9. Bruk ikke grillen hvis det er feil ved den.
10. Koble aldri av regulatoren på  gassflasken når grillen   er
i bruk.
11. La aldri grillen stå ubevoktet når den er i bruk.
12. La ikke barn bruke grillen.
13. Grillen må rengjøres regelmessig. Unngå å   skade
brennerens åpninger eller gassventilenes dyser.
14. Husk at denne grillen kun er beregnet for   utendørs
bruk og må ikke benyttes på båter eller i   campingvogner.
Minimumsavstand skal være minst 1m til nærmeste   del
bak og ved siden av grillen.
15. Vi anbefaler vedlikehold og rengjøring av grillen  minst
en gang pr. år. Hvis du ikke er sikker på hvordan man   gjør
det, ta kontakt med et autorisert serviceverksted.
16. Kun et autorisert serviceverksted får justere   grillens
ventiler og dyser.
17. Foreta alltid en lekkasjetest når du tar grillen i   bruk
etter lang tids lagring, f.eks. på våren, eller når du   har
skiftet gassflaske
18. Grillens lokk må alltid være åpent når du tenner den.
19. Benytt alltid beskyttelseshansker ved håndtering   av
grillens varme deler, samt bruk langskaftet grilltilbehør.
20. Forbered deg på mulige ulykker slik at du vet hvor

TEKNISK INFORMASJON
Produkt: Gaasugrill Cello classic 3i 
Modell: 502100130
E ekt, grilldel: 10,5 kW 
E ekt, sidebrenner 2,5 kW 
Gassforbruk: 764 g/h + 182 g/h 
Brukstrykk: 30 mbar
Gass: Butane/Propan
Klasse: I3B/P(30)
Dyse, hovedbrennere: 0, mm 
Dyse, sidebrennere: 0,77 mm

• Kun for utendørs bruk.
• Läs bruksanvisningen før bruk.
• ADVARSEL: grillens flater kan bli svært varme.
Hold barn på betry ggende avstand.

0063CQ7671

0063-25
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FØR DU BRUKER GRILLEN

Gasflaskens frigjøring

Før første gangs bruk

sett fettkoppen på plass i henhold til instruksjonene

Lekkasjetest

Følgende deler skal kontrolleres

Gassflaske, gasslange og regulator

Gassflaskens montering

alle ovennevnte komponenter og koblinger.
• Se nøye etter om det bobler, noe som er en indikas-
jon på at det er en lekkasje.
• Trekk etter de koblingene som boblene kom ved.
Gjentatt lekkasjetest viser at lekkasjen er stoppet
(Steng regulatoren mens du utbedrer lekkasjen).

Bruk ikke grillen hvis du ikke greier å utbedre lekkas-
jen. Steng flaskeventilen og frigjør regulatoren fra 
flasken og ta kontakt med autorisert service eller din 
forhandler.

og

og tetningen dens.

tilkobling
tilkoblingen
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BRUK AV GRILLEN
Tenning med bryterens integrerte piezotenner. 
(OBS! Alle bryterene har egne tennere)

Manuell tenning om ikke den integrerte 
piezotenneren fungerer

1. Åpne alltid grillokket og sidebrennerens lokk før
tenning.
2. Åpne ventilen på lavtrykkregulatoren.
3. Trykk bryteren inn og vri mot flammesymbolet, du
vil høre et klikk fra piezotenneren. Etter klikket holdes
bryteren i 2-3 sekunder. Flammen tenner hele
grillens brenner.
4. Gjenta punkt 3 slik at brenneren tenner.
5. Juster e ekten ved å vri bryteren mellom stor og
liten e ekt.
6. Når brenneren er tent, kan resterende brennere
tennes ved å vri tilhørende brytere til bilde av den
store flammen

1. Åpne alltid lokket og sidebrennerens lokk før
tenning.
2. Åpne  ventilen til lavtrykksregulatoren på
gassflasken
3. Tenn først brenneren som er synlig under
grillristen. Trykk inn bryteren og vri til det store
flammesym bolet.
4. Samtidig fører du en fyrstikk inntil brenneren.
Kontroller at brenneren tennes ved å se gjennom
grillristen og varmefordelingsplaten.

Hvis brenneren  fortsatt  ikke tenner, les avsnittet 
feilsøking.

Advarsel
Len deg aldri over grillen når du tenner eller 
bruker den.
Hvis brenneren ikke tenner etter tre forsøk i løpet av 
10 sekunder, vri bryteren til stengt posisjon (OFF). 
Steng gassflaskens ventil. Åpne grillens lokk og vent 
minst 5 minutter til gassen er ventilert bort. Etter 
dette kan du prøve å tenne grillen igjen.

Flammen slår tilbake til ventilen

1. Åpne alltid sidebrennerens lokk før tenning.
2. Åpne ventilen på lavtrykkregulatoren.
3. Trykk bryteren inn og vri mot
flammesymbolet, du vil høre et klikk fra piezotenneren.
Etter klikket holdes bryteren i 2-3 sekunder.
Flammen tenner hele grillens brenner.
4. Gjenta punkt 3 slik at brenneren tenner.
5. Juster e ekten ved å vri bryteren mellom stor og
liten e ekt.

Hvis brenneren fortsatt ikke tenner, les avsnittet 
feilsøking eller tenn med en lang fyrstikk.

OBS! Sidebrennerens bord er konstruert for en 
maks belastning på 5 kg. Overstig ikke 
vektbegrensningen.

Bruk av grillen
1. Benytt aldri mer enn en brenner på Maks e ekt
når du steker mat med grillens lokk stengt. Oftest er
det tilstrekkelig med en brenners e ekt for å
tilberede mat.
2. Benytt aldri mer enn to brennere på Maks e ekt,
fordi varmen kan skade grillens deler.
3. Hvis grillen har sidebrenner, er den dimensjonert
for å tåle en 3 L kjeles vekt, og bruk av større kjeler
er ikke anbefalt.
4. Forlat aldri en tent grill uten tilsyn.

Ved sterk vind kan flammen slå tilbake til ventilen.
Da brenner flammen under kontrollpanelet. Det
høres kraftig sus/fresing.
Steng av grillen umiddelbart ellers kan grillens ventil, 
bryterpanel og brytere skades.
Denne typen skader dekkes ikke av garantien.

TENNING AV SIDOBRENNEREN:
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Avstenging

Varmefordelingsplater

Forberedelser

Grilltider

Oppflamminger

Marinader

, 
Samt beskytter

svin
kylling

når

o

og

Vedlikehold

Støpejernsrister og støpejernsplate
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Obs!

Grillens øvrige deler

Brennerne

vedlikeholdes

steiner
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Lagring

Garantien dekker ikke skader som oppstår 
på grunn av tette venturierør, dyser eller rust.

gjennom

33



Garantihandtering

Deler som skal oppbevares innendørs

Oppbevaring av gassflasken

Garanti

på tross av dette, så går det bra og bruke grillen 
ettersom rustflekker er normalt på stålflater og 
omfattes derfor ikke av garantien.

Hvis produktet eller dets deler viser seg å være 
defekte i løpet av garantitiden skal du kontakte 
forhandleren som behandler garantisaken. Forhan-
dleren erstatter en defekt del eller en manglende del. 
Skifte av delen må du foreta selv. Garantien gjelder 
ikke om forutsetningene foran ikke er blitt fulgt.

Garantien gjelder ikke om produktet benyttes til kom-
mersielt bruk. Garantien gjelder heller ikke om grillen 
er blitt forandret og ikke er brukt i henhold til denne 
manualens instruksjoner.

Følgende deler slites ved normalt bruk. Garantien 
gjelder derfor ikke for disse.

• Støpejernsbrennere og rørbrennere i stål
• Grillrist og grillplate
• Varmehyllen
• Varmefordelingsplater (Flavoriser)
• Gasslederørene

Nye deler i stedet for slitte kan bestilles av
din forhandler.

Hvis produktet eller deler av dette viser seg å være 
defekt under garantitiden eller det er mangler under 
montasjen, skal du kontakte forhandleren. Forhan-
dleren tar seg av alle garantisaker. Følgende opplys-
ninger skal gis til forhandleren:

- Grillens navn og varenummer
- Grunnen til reklamasjonen
- Artikkelnummer på defekt del ifølge delelisten
- Kopi av kvittering eller opplysninger om kjøpssted
og dato
- Navn, telefonnummer, adresse og postnummer

beskyttet fra regn og snø. Pass på at snø som faller 
fra taket ikke kan skade grillen.
Skader som resultat av fallende snø eller vind dekkes 
ikke av garantien.

Følgende deler skal oppbevares innendørs:

• Støpejernsgrillrist og – plate
• Varmehylle
• Brennere
• Varmefordelingsplater

Når grillen ikke er i bruk, må gassen være avstengt 
ved flaskeventilen. Grillen og gassflasken kan lagres 
ute i et godt ventilert område. Gassflasken kan ikke 
lagres i en garasje, i et lukket rom under bakken eller 
nær varme flater. Skal grillen lagres inne, koble fra 
gassflasken. Lagre gassflasken i et godt ventilert 
område, og påse at sikkerhetslokket er påsatt. 
Gassflasken må ikke lagres i garasjen, på loftet eller 
nær en varmekilde.

For denne grillen gis det to års garanti på produksjon 
og materialfeil. Ta vare på kjøpskvitteringen og stift 
den sammen med bruksanvisningen som din garan-
tiseddel. Gjør du garantikrav, må innkjøpssted og 
dato oppgis.

Garantien gjelder ikke feil som har oppstått ved 
normal slitasje eller ved at grillen har rustet, tredeler 
er misfarget/har slått seg, man har brukt grillen feil 
eller ikke har vedlikeholdt grillen tilstrekkelig.

At det skjer fargeendringer, at det oppstår flekker på 
stålflatene eller at de er blitt mørkere, er normalt etter 
bruk. I fuktig og saltholdig miljø, kan stålflatene få 
rustflekker om de ikke settes inn med rusthindrende 
middel. Hvis flekker oppstår

GARANTI OG GARANTIHÅNDTERING
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Problem Mulige årsaker Tiltak

Brenneren tenner ikke

Brennerne er ikke 
tilstrekkelig varme

Brennerne tenner med 
fyrstikk, men ikke med 
grillens tenner

For høy temperatur 
eller oppflamminger

FEILSØKNINGSTABELL

Blokkert brennerhull

Gule flammer fra
brennerne

Flammen blåser ut

Flammer bak
frontpanelet

Regulatoren durer

Uregelmessig flammer

Rengjør brenneren

Åpne gassflaskens venti

Rengjør eller bytt ut brenneren

Bytt gassflask

 Kontroller slangen

 Rengjør brenneren

Rengjør brenneren

Påse att gasslederørene, brenneren,
     batteriet og batteritenneren er korrekt
     installert

Bytt tenneren

Plasser grillen i ly av vinden

Bytt gassflaske

Tørk av kjøttet og juster brennerens 
     e ekt

Tøm fettkoppen og rengjør brennerne

Plasser grillristene på nytt

Steng gassflaskens ventil
     umiddelbart. La grillen avkjøles og
     rengjør brennerne. 

Tilfeldig forstyrrelse avhengig av
     temperaturen ute i kombinasjon med
     nivået på gassen i flasken

Rengjør eller bytt ut brenneren

Kontroller koblingene

Kontroller regulatoren

Kontroller brennerens installasjon

Gassflaskens ventil er steng

Brennerens venturierør er tett

Lavt gassnivå eller flasken er neste
   tom

Blokkert gassflyt

Delvis tett venturierør

Dårlig kontakt på tenneren

Sterk vind

For mye fett i maten

Tette venturierør/brennere

Det er ingen feil eller farlig
   situasjon

Tett, rusten eller defekt brenner

Sterk vind

Fullt fettavløp

Feilplasserte grillrister

Lavt gassnivå 

Defekt elektrode

Defekt tenner

Dårlig jording

Salt eller marinade i brenneren

 Regulatoren er ikke ordentlig påsatt

Brenneren er ikke korrekt installert
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DK

GENERELLE ANVISNINGER

GRILLRELATEREDE ADVARSLER OG 
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Ved at købe denne gasgrill accepterer du 
forpligtelsen til at læse alle instruktioner om 
montering, brug, pleje og vedligeholdelse i denne 
brugsanvisning. Læs alle instruktioner og råd, før du 
bruger enheden. Læs og forstå især alle advarsler og 
sikkerhedsanvisninger, før du bruger gasgrillen.
Følg alle instruktioner vedrørende optænding og 
betjening nøje. Håndter metaldele forsigtigt for at 
undgå skader. Følg rækkefølgen trin for trin.

1. Grillen er kun til udendørs brug.
2. Det kan være farligt at bruge grillen til andre 
formål end det, den er beregnet til.
3. Sluk altid for gastilførslen fra gasflasken efter brug.
4. Følg alle monteringsanvisninger. Hvis du ikke 
følger instruktionerne, kan det give problemer under 
brug.
5. Grillen bliver varm under brug - vær forsigtig, hvis 
der er kæledyr, børn eller ældre i nærheden.
6. Hvis du oplever en stærk gaslugt, skal du straks 
slukke for gastilførslen fra gasflasken. Sluk alle 
flammer ved at lukke ventilen for hver brænder.

 Åbn låget på grillen, og tjek for eventuelle lækager. 
Udfør en lækagetest i overensstemmelse med 
instruktionerne. Reparer eventuelle utætte samlinger. 
Hvis du ikke kan finde fejlen, skal du kontakte en 
kvalificeret gasmontør eller importøren.
7. Flyt ikke grillen, mens den er i brug eller fortsat varm.
8. Brug eller opbevar ikke brændbare materialer, væsker 
eller gasser i nærheden af grillen.
9. Foretag aldrig lækagekontrol med åben ild.
10. Brug ikke grillen, hvis den er defekt.
11. Mens grillen er i brug, må du aldrig afbryde 
gastilslutningerne fra grillen eller regulatoren.
12. Efterlad aldrig grillen uden opsyn, mens det er i brug
13. Lad ikke børn bruge grillen.
14. Rengør grillen med jævne mellemrum. Pas på ikke at 
beskadige brænderåbningerne og ventildyserne under 
rengøringen.
15. Især skal bunden af grillen, drypbakken, grillpladen 
og risten holdes rene for fedt og marinade. Risiko for 
brændende fedt!
16. Brug ikke grillen under en baldakin, ved siden af en 
væg, inde i en garage, campingvogn eller autocamper, 
ombord på en båd, i et lukket område eller indendørs. 
Tjek, at der ikke er brændbare eller brandfarlige 
materialer i nærheden. Der skal være mindst 1 meter 
(helst mere) fri plads omkring grillen i alle retninger.
17. Vi anbefaler at servicere og rengøre grillen mindst en 
gang om året. Hvis du ikke er sikker på, hvordan du skal 
servicere enheden, skal du kontakte en autoriseret 
gasinstallatør i stedet for selv at servicere den.
18. Kun en kvalificeret gasinstallatør må servicere og 
justere grillens hovedventiler, gashaner og ventildyser.
19. Før grillen tages i brug efter længere tids opbevaring 
(f.eks. om foråret), og efter hver udskiftning af gasflasken 
eller installation af nye komponenter (f.eks. trykregulator 
eller gasslange), skal der altid udføres en lækagetest.
20. Når du tænder grillen, skal låget altid være åbent.
21. Brug varmebestandige grillhandsker og robuste 
grillredskaber med langt skaft, når du bruger grillen.
Vær forberedt på mulige ulykker: Sørg for, at du ved, 
hvor førstehjælpskassen og brandslukkeren findes, og at 
du er i stand til at bruge dem.
22. Vær forberedt på mulige ulykker: Sørg for, at du ved, 
hvor førstehjælpskassen og brandslukkeren findes, og at 
du er i stand til at bruge dem.

DENNE GRILL ER KUN TIL UDENDØRS BRUG.
PÅ GRUND AF GRILLENS ÅBNE DESIGN, MULIGE 
FEDTLÆKAGER I KOMPONENTERNE OG 
FEDTSPILD UDEN FOR GRILLEN, MÅ DU IKKE 
BRUGE GRILLEN I NÆRHEDEN AF ELLER OVEN 
PÅ FØLSOMME OVERFLADER.
FEDT FRA MARINADEN KAN LØBE UD UNDER 
GRILLEN, NED PÅ EN BUNDPLADE ELLER I ET 
SKAB, OG DER ER RISIKO FOR STÆNK AF 
FEDT/MARINADE PÅ DE OMGIVENDE 
OVERFLADER. NÅR DU BRUGER GRILLEN, ER 
FEDTLÆKAGER ELLER STÆNK HELT NORMALT.
GRILLEN ER CE-MÆRKET OG GODKENDT I 
HENHOLD TIL GÆLDENDE LOVGIVNING. ENHVER 
STRUKTUREL ÆNDRING AF GRILLEN ER 
FORBUDT. NÅR GRILLEN SAMLES, MÅ DER IKKE 
UDELADES KOMPONENTER ELLER TILFØJES 
KOMPONENTER TIL KONSTRUKTIONEN.
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Installation af gasflaske

Borttagning af gasflaske

Inden den anvendes første gang

1. Kontrollér, at alle grillens ventiler er i
OFF-position.
2. Sæt gasslangen godt fast på lavtryksregulatorens
slangekobling og den anden ende af slangen på
grillens slangekobling. Brug slangeklemmer til at
spænde med.
3. Sæt lavtryksregulatoren på gasflasken. Kontrollér
regulatorens forbindelse til gasflasken ved at trække
regulatoren kraftigt opad.
Åbn langsomt for gastilførslen fra lavtryksregulatoren
for at stabilisere gastrykket.

1.Brug lavtryksregulatoren til at afbryde gastilførslen.
2.Kontrollér, at alle grillens ventiler er i OFF-position.
3.Afmonter lavtryksregulatoren fra gasflasken.
Udskift ikke gasflasken i nærheden af åben ild eller
gløder.

Før du tager grillen i brug første gang, skal du udføre 
en fuld lækagetest i overensstemmelse med instruk-
tionerne. Tænd grillen, og brug alle brændere på 
MAX e ekt i ca. 5 minutter (men ikke længere) med 
åbent låg. Luk derefter låget, og fortsæt med at 
bruge grillen på MAX-e ekt i yderligere 2-3 minutter. 
Når det er sket, er fedtresterne fra lageret brændt af. 
Lad grillen køle af i ca. 15 minutter. Rengør risten og 
grillpladen med en grillbørste. Olier risten og grillp-
laden med madolie. Nu er grillen klar til brug.

Lavtryksregulatorerne på 30 mbar på billedet passer 
til en gasgrill, mens højtryksregulatoren til højre er 
beregnet til LPG-værktøj og må ikke bruges til en 
gasgrill. Den anvendte gasslange skal være en 10 
mm LPG-slange, der er godkendt til brug i det 
relevante land. Længden må ikke overstige 1,2 m. 

Lavtryksregulatoren skal overholde standarden 
EN16436 eller EN16129 samt de nationale 
bestemmelser.
Den udskiftelige slange skal opfylde standarden i EN 
16436-1.

Kontrollér regelmæssigt gasslangens tilstand.
Udskift slidte eller beskadigede slanger. Hold 
gasslangen væk fra grillens varme dele.
Kontrollér, at gasslangen ikke er snoet på en måde, 
der forhindrer gassen i at passere gennem slangen.

INDEN BRUG AF DENNE GRILL

Gasflaske, gasslange, trykregulator, gasslange, 
lavtryksregulator og slangeklemmer leveres ikke af 
producenten. Disse komponenter skal købes separat. 
Køb en gasflaske (min. 5 kg, maks. 11 kg), en 
lavtryksregulator (30 mbar) og en gasslange hos din 
forhandler.
Bemærk! Regulatoren, der er tilsluttet flasken, må 
ikke kunne justeres på nogen måde og skal være 
mærket med et driftstryk på 30 mbar.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Produkt: Gasgrill Cello classic 3i
Model: 502100130
Samlet e�ekt
Hovedbrændere: 10,5 kW
Sidebrænder: 2,5 kW
Gasforbrug: Maks. 764 g/h+182 g/h 
Driftstryk: 30 mbar
Gas: Butane/Propane 
Anvendelseskategori: I3 B/P(30) 
Hovedbrænderens dysediameter: 0,91 mm 
Diameter på sidebrænderens dyse: 0,77 mm

            0063-25
PRODUKTKODE: 0063CQ7671

• Kun til udendørs brug.
• Læs instruktionerne, før du bruger apparatet.
• ADVARSEL: tilgængelige dele kan være meget varme.
Hold små børn væk.
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Lækagetest

Tænding med tændstik i tilfælde af fejl i 
piezotænderen

BRUG AF GRILLEN

Tjek altid følgende, når du udfører en 
lækagetest

Udfør lækagetesten på følgende måde

Lækagetest er altid påkrævet i følgende tilfælde:
     Inden grillen tændes første gang.
     Hver gang der installeres en ny gasflaske eller en 
komponent udskiftes.
     Vi anbefaler at udføre testen mindst en gang om 
året før hver grillsæson.

Udfør altid lækagetesten udendørs, væk fra varme, 
åben ild og brændbare væsker. Du må ikke ryge, 
mens du udfører testen. Brug altid 50/50 flydende 
sæbe/vand-opløsning til lækagetesten. Brug aldrig en 
tændstik eller åben ild.

I højreide af grillens brændkammer sidder der et 
åbent hul, hvor grillen kan antændes med en lang 
tændstik.
1. Åbn altid låget, før du tænder grillen.
2. Åbn for gastilførslen fra gasflasken og lavtryksreg-
ulatoren.
3. Placer en brændende tændstik ved siden af 
brænderen gennem det åbne hul i grillens brænd-
kammer.
4. Tryk og drej betjeningsknappen i højre side til 
positionen    .
Kontrollér ved at kigge gennem gitteret og varmefor-
delingspanelet, at brænderen faktisk er tændt.
Hvis brænderen stadig ikke tænder, kan du få hjælp i 
fejlfindingslisten.

Advarsel! Læn dig aldrig ind over grillen, når du 
tænder eller bruger den.

Hvis brænderen ikke antændes i løbet af 10 sekunder 
på trods af gentagne forsøg, skal du slukke for 
grillregulatoren og afbryde gastilførslen fra flasken. 
Lad låget stå åbent, og vent i mindst 5 minutter, før 
du forsøger at tænde grillen igen. På den måde kan 
den gas, der er ophobet i grillen, slippe ud.

1. Åbn låget. Drej alle betjeningsknapper til position  .
2. Åbn gasflaskens ventil. Vent i 5 sekunder.
3. Tryk betjeningsknappen i bund, og drej den mod 
uret til position    . Der høres en kliklyd, og brænderen 
tændes. Gentag om nødvendigt 3-4 gange.
4. Hvis brænderen ikke antændes, skal du dreje 
betjeningsknappen til position   og vente i 5 minutter. 
Gentag punkt 3, eller antænd med en tændstik.
5. Når brænderen er tændt, gentages punkt 3 med de 
andre brændere.
6. Juster e ekten ved at dreje på betjeningsknap-
perne.
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     Gasflaskeventiler og flaskegevind.
     Alle svejsninger på gasflasken.
     Montering af regulator og tilslutning af gasflaske.
     Alle slangesamlinger (inklusive slanger til 
sidebrændere, hvis de findes).

     Brug en nyligt fyldt og kontrolleret gasflaske, der 
er tilsluttet grillen med alle grillens regulatorer i 
OFF-position.
     Åbn trykregulatoren.
     Brug en børste og sæbevand til at gøre alle 
samlinger og dele våde.
     Tjek omhyggeligt for bobler (tegn på gaslækage).
     Hvis der opstår bobler ved samlingerne, skal du 
stramme dem, indtil en ny test ikke viser tegn på 
lækage (luk altid for gastilførslen, mens du reparerer 
lækagen).
     Luk trykregulatoren, og sørg for, at reguler-
ingsventilerne er lukkede.

Brug ikke grillen, hvis det ikke lykkes dig at eliminere 
en lækage.
Luk gasflaskens ventil, tag gasflasken af, og kontakt 
importøren.

OPTÆNDINGSANVISNIN



Sådan slukkes grillen

Varmefordelingsplader

Forberedelser

Tilberedningstid

Brug af grillen

Tænding af sidebrænder

Flammen presses ud af brænderen

Bemærk! Sidebordets stel er designet til at bære en 
vægt på maks. 5 kg. Overskrid ikke vægtgrænsen.

1. Når du tilbereder mad med låget lukket, må du 

Brug betjeningsknappen på sidebrænderens 
betjeningspanel.
1.Åbn altid låget til sidebrænderen, før du tænder en 
brænder.
2.Åbn for gastilførslen fra gasflasken og 
lavtryksregulatoren.
3.Tryk betjeningsknappen i bund, og drej den mod 
uret til positionen for stor flamme. Samtidig høres 
en kliklyd. Efter kliklyden skal du holde 
betjeningsknappen nede i 2-3 sekunder.
4.Gentag punkt 3 3-4 gange.
5.Juster brænderflammen ved at dreje 
betjeningsknappen mellem høj og lav e�ekt.
Hvis brænderen ikke tænder, se fejlfindingslisten, 
eller tænd med en lang tændstik

tilstrækkelig til tilberedning af mad.

samtidig. Unødvendig høj varme kan beskadige 
grillens komponenter.
3. Efterlad aldrig en tændt grill uden opsyn, ikke 
engang et øjeblik.

I blæsevejr kan vinden presse flammen ud af 
brænderen. I sådanne tilfælde vil flammen brænde 
under kontrolpanelet. Samtidig kan man høre en høj 
brølende eller svirpende lyd.

Grillen skal straks slukkes. Hvis grillen ikke slukkes, 
kan grillens ventil, kontrolpanel og betjeningsknap-
per blive beskadiget.

Skader forårsaget af flammer, der presses ud af 
brænderen, dækkes ikke af garantien.

1. Sluk for gasforsyningen fra flasken til grillen.

2. Når alle brænderflammerne er slukket, skal du 
dreje brændernes betjeningsknapper til positionen 
OFF. Kontrollér igen, at der er slukket for 
gastilførslen fra flasken.
3. Afmonter lavtryksregulatoren fra gasflasken.

Denne grill er forsynet med varmefordelingsplader 
over brænderne. Varmefordelingspladerne er 
beregnet til at fordele varmen jævnt over 
grillområdet, forhindre varme flammer i at komme i 
direkte kontakt med den grillede mad og beskytte 
brænderne mod fedt, salte væsker og marinader, der 
drypper fra maden.
Lavasten må ikke bruges i denne grill.
Varmefordelingspladerne er placeret oven på 
brænderne under grillristen. Der bruges ikke 
varmefordelingsplader under en tom grillplade. På 
grund af dette kan antallet af varmefordelingsplader 
afvige fra antallet af brændere.

Grillen skal varmes op, før maden tilberedes. Tænd 

minutter (men ikke længere) med åbent låg. Hvis den 
tilberedte mad kræver en lavere 
tilberedningstemperatur, skal du bruge 
betjeningsknapperne til at sænke temperaturen, før 
du lægger maden i. Brug aldrig alle grillens 

grillen for varm til madlavning, og gassen går til 
spilde. Det er normalt tilstrækkeligt at have en eller 
to brændere tændt ad gangen, og det anbefales at 

den bedste indstilling.

Denne påvirkes af flere faktorer, og erfaring med at 
grille er en fordel. Den krævede tid kan afhænge af 
råvarerne, størrelsen på den grillede mad og endda 

fungerer bedre på en varm dag, mens en højere 

dag. Prøv at tilberede forskellige fødevarer ved 
forskellige indstillinger for at få den bedste 
fornemmelse.
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Pludselige flammer kan øge temperaturen inde i 
grillen for meget og forstærke afdrypningen af fedt 
fra de tilberedte fødevarer, hvilket øger risikoen for 
fedtbrand. Mindre pludselige flammer er normale og 
gavnlige og bidrager til den gode grillsmag. Følg 
disse tips for at holde de pludselige flammer under 
kontrol:
     Fjern synligt fedt fra kødet, før du griller det.
     Tilbered kylling og svinekød på en lavere e ekt.
     Sørg for, at fedtafløbet på grillens bund er åbent, 
og at drypbakken ikke er fuld. Tøm og rengør 
drypbakken regelmæssigt, gerne efter hver gang 
grillen er blevet brugt.
     Hvis det er muligt, bør du altid lave mad med 
låget nede og ved mindst mulig e ekt, som samtidig 
er e ektiv.
Hvis du holder låget nede, forbliver temperaturen 
inde i grillen konstant, og der forbruges mindre gas. 
Maden tørrer heller ikke ud, hvis låget er nede, på 
grund af vanddampene og varmen fra LPG-gassen, 
der cirkulerer inde i grillen.

Marinader er beregnet til at give smag til den grillede 
mad. Inde i grillen kan marinaden få maden til at 
klæbe til grillristen eller grillpladen. Den kan også 
løbe ind under grillen eller bryde i brand.

Hvis der er marinade til stede:
     Tør overskydende marinade af, før du lægger 
maden på grillen.
     Hæld aldrig marinade på grillmaden, når den er 
på grillen.
     Påfør aldrig marinade, som råt kød, kylling eller 
fisk har ligget i, med en grillpensel på den allerede 
grillede mad. Ellers vil bakterierne fra det rå kød 
ende i den tilberedte mad.
     Hvis du vil give den grillede mad smag eller en 
skinnende overflade, kan du bruge en pensel til at 
smøre lidt barbecuesauce på maden i den sidste 
fase af tilberedningen. Tilbered altid saucerne 
separat.

Pludselige flammer

Vedligeholdelse og rengøring af grillen

Grillriste og -plader

Andre grilldele

Marinader

For at sikre, at grillen er i god stand og fungerer 
optimalt i årenes løb, skal grillen og dens komponen-
ter rengøres og vedligeholdes. Gør i det mindste 
dette, så snart grillen er afkølet, efter hver gang du 
har brugt grillen.

Hvis den grillede mad har sat sig fast på grillristene 
eller pladerne, skal du gøre følgende:
-  Brug et stykke køkkenrulle til at tørre 
overskydende fedt og marinade af risten. Vær 
grundig - lad ikke fedt eller marinade blive siddende 
inde i grillen, da der kan gå ild i det.
 - Tænd for brænderne i henhold til anvisningerne. 
Indstil brænderne til maksimal e ekt. Luk låget på 
grillen.
 - Lad brænderne forbrænde eventuelle madrester, 
fedt og marinade, der sidder fast på risten og 
grillpanden. Anvend brænderne på fuld e ekt i en 
tom grill i maks. 5 minutter, ellers kan grillens 
komponenter blive overophedede.
 - Luk brænderne, åbn låget, og lad komponenterne 
køle af i mindst 15 minutter, indtil det er sikkert at 
røre ved dem.
 - Brug en grillbørste med messingwire til at fjerne 
fastbrændt mad fra risten og grillpanden. Der må kun 
bruges en børste, der er beregnet til rengøring af 
grill. Børsterne på en almindelig stålbørste er for 
hårde og ødelægger grilldelenes overflader. 
Konsekvenserne af at bruge en stålbørste er 
ikke dækket af garantien.
 - Til sidst, når ristene er rene, smører du lidt 
madolie på dem, så grillen er klar til næste brug.

Eventuel slitage eller korrosion af grillristen og   
-pladen som følge af almindelig brug, forkert 
vedligeholdelse eller forkert opbevaring dækkes ikke 
af garantien.

Grillens trædele skal rengøres på følgende måde:

VEDLIGEHOLDELSE, RENGØRING OG 
OPBEVARING
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Brændere

- Alle trædele skal rengøres regelmæssigt ved at 
vaske dem med sæbevand og tørre dem af med en 
fugtig klud.
- Tør de rengjorte overflader omhyggeligt.
- Trædele skal behandles mindst 2-3 gange om året 
med rengøringsprodukter til udendørsmøbler, der 
almindeligvis fås i butikkerne. Det forhindrer 
udtørring og revnedannelse på trædelene. Brug 
produkterne i overensstemmelse med deres 
instruktioner, men sørg for, at de er egnede til 
trædele. Det er en god idé at afprøve rengørings- og 
plejeprodukter på en del af træet, som ikke er direkte 
synlig, f.eks. på undersiden af sidebordet, før 
midlerne tages i brug. Det sikrer, at produktet er kan 
bruges på trædele.

Grillens ståldele skal rengøres på følgende måde:
-Alle ståldele skal rengøres regelmæssigt ved at 
vaske dem med sæbevand og tørre dem af med en 
fugtig klud.
- Tør de rengjorte overflader omhyggeligt.
- Tekst og billeder trykt på kontrolpanelet må kun 
aftørres med en fugtig klud. Du må ikke skrubbe eller 
bruge rengøringsmidler. Et rengøringsmiddel kan 
løsne teksterne eller anden mærkning på 
kontrolpanelet.
- Alle ståldele, som f.eks. grillens låg og 
kontrolpanelet, skal behandles mindst 2-3 gange om 
året med rengørings- og vedligeholdelsesprodukter til 
stål, som fås i butikkerne, f.eks. universalsprayen 
CRC 5-56. Det forhindrer, at urenheder sætter sig 
fast, og at der opstår rustpletter på ståloverfladerne. 
Brug produkterne i overensstemmelse med deres 
instruktioner, men kontrollér, at de egner sig til 
ståloverflader på en grill. Det er en god idé at afprøve 
rengørings- og plejeprodukter på dele af stålet, som 
ikke er direkte synlige, f.eks. lågets bageste hjørner, 
før midlerne tages i brug. Det sikrer, at produktet er 
kan bruges på grillens ståldele.
- Brug kun rengørings- og vedligeholdelsesprodukter 
på grillens ydersider.

Drypbakke under grillen:
- Drypbakken under grillen skal tømmes, når der 
drypper marinade og fedt fra grillen. Undgå, at der 
dannes fedtpøle på drypbakken, da der kan gå ild i 
dem.
- Rengør drypbakken ved at vaske den af i 
køkkenvasken.

Rengøringen af drypbakken kan gøres lettere ved at 
dække den med et stykke bagepapir og et stykke 
aluminiumsfolie. Brug et par små sten til at holde 
dem på plads. Når der er fedt og marinade på 
drypbakken, skal du fjerne og kassere folien og 
bagepapiret. Læg ikke sand i drypbakken.

Bemærk! Der kan gå ild i fedt og marinade i 
drypbakken. Garantien dækker ikke skader på grillen 
forårsaget af fedtbrand.

Varmefordelingspladerne skal rengøres på følgende 
måde:
- Når ristene og grillpladen er rengjort i henhold til 
anvisningerne, løftes de ud fra der, hvor de sidder.
- Rengør varmefordelingspanelerne med en 
grillbørste.
- Du kan også vaske varmefordelingspanelerne i 
køkkenvasken. Brug ikke opvaskemaskine til at 
vaske panelerne.
- Efter rengøring sættes varmefordelingspladerne 
tilbage på plads.
- Sæt risten og grillpladen tilbage

Eventuel slitage eller korrosion af grillristen og - 
pladen som følge af almindelig brug, forkert 
vedligeholdelse eller forkert opbevaring dæ kkes ikke 
af garantien.

Brændernes og grillventilernes tilstand og 
funktionalitet skal kontrolleres regelmæssigt. Tag 
brænderne af, og kontrollér deres tilstand mindst to 
gange om året. Alle brænderåbninger skal 
kontrolleres, og eventuelle blokeringer skal fjernes. 
Kontrollér ved samme lejlighed, at ventildysen er ren. 
Under transport/opbevaring eller mellem 
grillsessioner kan små insekter (f.eks. edderkopper) 
kravle ind i gastilførselsslangerne og bygge reder 
eller spind der.

Det kan forhindre gassen i at nå frem til venturirøret 
og forårsage en gullig, røgfyldt flamme ved 
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Opbevaring

Grillens dele skal opbevares indendørs

brænderen eller gøre det umuligt at tænde 
brænderen. Det kan endda resultere i en forbrænding 
af gassen uden for tilførselsrøret, hvilket kan medføre 
alvorlige skader på grillen.

I tilfælde af sådanne problemer skal du lukke for 
gastilførslen og vente på, at grillen køler af. Når 
grillen er afkølet, skal du fjerne brænderen i henhold 
til anvisningerne og rengøre venturirørene med en 
børste eller en piberenser. Monter brænderen igen i 
henhold til anvisningerne, og sørg for, at 
gasforsyningsslangerne er monteret på gasventilens 
dyser.

Hvis der er opstået en gasbrand uden for venturirøret, 
skal du kontrollere tilstanden for alle dele, før du 
tænder grillen igen. Brug ikke grillen, hvis der er 
defekte dele. Kontakt importøren.

Gastilførselsslangerne skal rengøres regelmæssigt, 
især i begyndelsen af hver grillsæson.

Garantien for grillen dækker ikke skader forårsaget af 
tilstoppede gasrør eller tilstoppede ventildyser.

Gør følgende for at rengøre brænderne: 
- Fjern grillristen, grillpladen og 
varmefordelingspladerne.
- Fjern brænderen fra grillens brændkammer ved at 
skrue brænderens fastgørelsesskrue ud. Skruen 
sidder i den bageste ende af brænderen.
- Brug en tynd stålwire til rengøre brændernes 
åbninger. Udskift beskadigede eller stærkt 
korroderede brændere så hurtigt som muligt.
- Kontrollér ved samme lejlighed, at ventildysen er 
ren.

Hvis brænderne er i god stand, skal du installere dem 
igen i den rigtige position.

- Når du monterer brænderen på grillen igen, skal du 
sørge for, at ventildysen går ind i brænderens 
gastilførselsåbning.
- Montér brænderen på grillens brændkammer ved 
hjælp af fastgørelsesskruen.
- Sæt varmefordelingsplader, rist og grillplade tilbage.

Garantien dækker ikke brugsrelateret slitage eller 
korrosion af brænderne.

 

Når grillsæsonen er slut, og grillen skal opbevares 
for vinteren, skal du som minimum gøre følgende:
- Rengør grillen grundigt. Vask grillens dele med en 
opvaskebørste og sæbevand. Vask også 
brændkammer og låget på grillen indefra. Skyl 
grundigt.
- Saml grillen igen, og tænd den i ca. 20 minutter, 
indtil den er helt tør.
- Lad grillen køle af igen.
- Rengør risten og grillpladen med en grillbørste.
- Olier risten og grillpladen med madolie.
- Rengør drypbakken.
- Fjern brænderne i henhold til anvisningerne.
- Pak brænderne, risten og grillpladen, varmestativet 
og varmefordelingspladerne løst ind i avispapir, og 
opbevar delene indendørs på et tørt og varmt sted.
- Behandl grillens trædele med træolie.
- Afmonter lavtryksregulatoren fra gasflasken.

Hvis du har tænkt dig at opbevare grillen udendørs, 
skal du bruge et ordentligt beskyttelsesovertræk, der 
sælges separat. Sådan et beskyttelsesovertræk 
beskytter grillen fra top til bund og bliver på plads 
selv i blæsevejr. Sørg for, at der er luftcirkulation 
under beskyttelsesovertrækket. Grillen skal altid 
mindst opbevares under en baldakin, beskyttet mod 
direkte regn eller snefald. Sørg for, at sne, der falder 
ned fra taget, ikke beskadiger grillen.

Garantien dækker ikke skader som følge af nedfald 
af sne eller stærk vind (der vælter grillen).

Følgende grilldele skal opbevares indendørs på et 
tørt sted om vinteren:
- Støbejernsristen og grillpladen
- Varmestativ
- Brændere
- Varmefordelingsplader
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Opbevaring af gasflaske

Garanti

Garanti:

Når grillen ikke er i brug, skal der slukkes for gastil-
førslen fra flasken til grillen. Gasflasken skal opbeva-
res udendørs på et godt ventileret sted. Undgå at 
opbevare gasflasken i en garage, en kælder, et loft 
eller ved siden af et varmeapparat.

Denne grill og dens komponenter er dækket af en 
toårig fabriks- og materialegaranti. Gem kvitteringen, 
tag en kopi af kvitteringen og vedlæg den denne 
vejledning til brug som garantibevis. I garantisager 
skal det være muligt at foretage en pålidelig 
verifikation af købssted og købsdato.

Garantien dækker ikke normalt slid på komponenter, 
skævheder eller revner i trædele, korrosion af 
komponenter eller overflader, fejl forårsaget af 
korrosion, fejl og skader forårsaget af forkert brug 
eller utilstrækkelig vedligeholdelse af enheden. 
Misfarvning af ståloverflader, pletter og mørkfarvning 
er normale konsekvenser af brug og tidens gang. 
Især i fugtige og saltholdige miljøer er der risiko for 
punktkorrosion af ståloverflader, og derfor er det 
meget vigtigt at bruge stålplejeprodukter i 
overensstemmelse med anvisningerne. En sådan 
mulig punktkorrosion forstyrrer ikke brugen af 
enheden, og forekomsten af korrosion er helt normal 
for ståloverflader, hvorfor den ikke dækkes af 
garantien.

Hvis du opdager en fejl på produktet eller en 
produktkomponent i garantiperioden, skal du 
kontakte det sted, hvor du har købt grillen. 
Importøren tager sig af alle garantiprocedurer. 
Importøren leverer en ny komponent som erstatning 
for den beskadigede eller manglende komponent, 
men er ikke ansvarlig for installationen af den nye 
komponent. I tilfælde af selvmonterede griller er 
kunden altid ansvarlig for udskiftning af komponenter 
i overensstemmelse med grillens instruktioner. Hvis 
disse instruktioner ikke følges, bortfalder garantien, 
og brugen vil ikke være i overensstemmelse med 
produktcertifikatet. Hvis produktet bruges til 
kommerciel produktion, salg eller leasing, bortfalder 
garantien. 

Følgende grillkomponenter er udsat for 
brugsrelateret slitage, hvorfor garantien ikke dækker 
slitage eller korrosion af disse som følge af brug.

- Brændere i støbejern eller rustfrit rør
- Grillriste og grillplader
- Varmestativ
- Varmefordelingsplader
- Fedtbakke

Hvis du opdager en fejl på produktet eller en 
produktkomponent i garantiperioden, eller hvis der 
mangler dele i forbindelse med monteringen af 
grillen, skal du kontakte det sted, hvor du har købt 
grillen. Før du indsender et garantikrav, skal du læse 
brugsanvisningen omhyggeligt og sikre dig, at kravet 
ikke er relateret til forkert brug eller manglende 
vedligeholdelse. I garantisager skal følgende data 
indsendes til købsstedet:

• Grillens mærke og model
• Årsagen til kravet
Reservedelsnummeret på den defekte del i henhold 
til reservedelslisten

GARANTI OG GARANTIPROCEDURE
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Problem                        Mulige årsager                       Afhjælpning

Umuligt at tænde 
brænderen (med tænding 
eller tændstik)

Brænderne producerer ikke 
nok varme

Brænderen kan tændes 
med en tændstik, men 
ikke med tændingen

Overdreven varme
overdrevne pludselige 
flammer

TROUBLESHOOTING GUIDE

Brænderåbningerne er blokeret

Gasflaskens ventil er ikke åben

Gul flamme med kraftig røg

Flammen går ud

Flammer under kontrolpanel

Regulatorer brumme

Ufuldstændig flamme

Flammen er for stor

Fjern blokeringerne

Åbn gasflaskens ventil

Rengør eller udskift brænderen

Skift flasken til en ny flaske

 Straighten gas hose

Ren gasslangen ud
Fjern blokeringerne

Kontrollér, at alle samlinger er tætte

Kontrollér, at brænderen og tænderen 
er installeret korrekt

Fjern overskydende fedt, og reducer 
brænderens e ekt

Rengør fedtopsamleren og brænderne

Placer tilberedt mad korrekt.

Sluk straks for gassen, lad grillen køle af, 
og rengør brænderne

En midlertidig situation forårsaget af en 
høj udetemperatur og en fuld gasflaske

Rengør eller udskift brænderen og 
kontrollér, at brænderen ikke er blokeret

Skift til en 30 mbar trykregulator

Rengør brænderne

Udskift tændingen

Flyt grillen væk fra vinden

Udskift flasken

 Kontroller regulatorens forbindelse til 
cylinderen

Kontrollér, at grillbrænderne er monteret 
på ventilerne

Brænderens luftindtag er blokeret

Flasken er tom eller næsten tom

Gastilførslen er blokeret

Åbningerne i brænderens luftindtag 
er blokeret

Dårlig lederkontakt

Defekt tænding eller elektrode

Dårlig jordforbindelse

Defekt tænding

Blæsevejr

Flasken er næsten tom

Fedtrig mad

Blokeret fedtafløb fra grill
Tilberedt mad er ikke placeret 
korrekt

Blokerede brændere

Kraftig vind

Dette er ikke en defekt eller en fare

Flammen er synligt gul

Du bruger den forkerte type 
trykregulator.

Masser af salt eller marinade på 
brænderens overflader

Regulatoren er ikke tilsluttet korrekt 
til cylinderen

Brænderne er ikke monteret 
korrekt på grillens ventiler
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EE

ÜLDJUHISED

GRILLIGA SEOTUD HOIATUSED JA 
OHUTUSJUHISED

SEE GRILL ON MÕELDUD AINULT VÄLISKASU-
TUSEKS.
GRILLI AVATUD KONSTRUKTSIOONI, RASVA 
VÕIMALIKU KONSTRUKTSIOONIDESSE VALGU-
MISE JA VÄLJAPOOLE PRITSIMISE TÕTTU ÄRA 
KASUTA GRILLI TUNDLIKE PINDADE LÄHEDUSES 
VÕI NENDE PEAL.
GRILLIST VÕIB VALGUDA RASVA VÕI MARI-
NAADE GRILLI ALLA, ALAPINNALE VÕI -KAPPI 
NING NEED VÕIVAD PRITSIDA ÜMBER GRILLI. 
RASVA VALGUMINE JA PRITSMED ON GRILLI 
KASUTAMISEL NORMAALNE NÄHTUS.
GRILLIL ON CE-MÄRGISTUS NING SEE ON KEHTI-
VATE MÄÄRUSTE KOHASELT HEAKS KIIDETUD.
GRILLI KONSTRUKTSIOONI VÄHENEGI MUUT-
MINE ON KATEGOORILISELT KEELATUD. GRILLI 
KOKKUPANEKUL EI TOHI ÜHTKI OSA JÄÄDA KON-
STRUKTSIOONILE KINNITAMATA, SAMUTI EI 
TOHI MINGEID OSI LISADA.
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Gaasiballooni paigaldamine

Gaasiballooni lahtivõtmine

Grilli kasutuselevõtt

Lekkekontroll

1. Kontrolli, et kõik grilli regulaatorid oleksid kinni
(OFF).
2. Paigalda gaasivoolik tihedalt madalrõhureduktori
osakule ning teine ots grillil olevale voolikuotsakule.
Kasuta pingutamiseks voolikuklambreid.
3.Kinnita madalrõhureduktor gaasiballoonile.
Kontrolli reduktori kinnitust gaasiballoonil, tõmmates
seda tugevasti ülespoole.
4. Ava gaas reduktorist aeglaselt, et gaasirõhk
ühtlustuks.

1. Sulge gaasivool reduktorist.
2. Kontrolli, et kõik grilli regulaatorid oleksid kinni
(OFF).
3. Võta reduktor gaasiballoonilt lahti.

Ära vaheta gaasiballooni lahtise tule või hõõguvate 
süte läheduses.

Enne grilli esmakasutust tee sellele täielik lekkekon-
 uõnavsar  egatesA .eletidnehuj tlavatsav llort

 vastavalt juhistele kohale.
    

Süüta grill ja kasuta kõiki 
põleteid maksimaalse võimsusega umbes 5 minutit, 
kaas avatuna, kuid mitte kauem. Seejärel sulge gaas 
ja jätka grilli kasutamist maksimaalsel võimsusel veel 
2 – 3 minutit. Kui see on tehtud, on grillilt 
konserveerimismäärded maha põletatud. Lase grillil 
umbes 15 minutit jahtuda. Puhasta grillimisplaat ja - 
rest grillipuhastusharjaga. Määri grillimisplaati ja 
-resti toiduõliga. Nüüd on grill kasutusvalmis.

Lekkekontroll tuleb sooritada alati järgmistel juhtudel:

-
loon või vahetatakse välja mõni osa.

-
troll, vähemalt kasutushooaja alguses.

Lekkekontroll tuleb sooritada alati väljas, eemal 
kuumusest, lahtisest tulest ja

Pildil on 30 mbar madalrõhureduktorid, mis on õiged 
gaasigrillile paigaldamiseks, ning paremal 
kõrgrõhureduktor, mis on mõeldud vedelgaasil tööta-
vatele tööriistadele. Seda ei tohi gaasigrillil kasutada.

Gaasivoolik peab olema Soomes heakskiidetud, 10 
mm läbimõõduga vedelgaasivoolik. Selle maksi-
maalne pikkus tohib olla 1,2 m.

Kasuta grilli all olevat pinda vaid gaasiballooni säilita-
miseks. Kui kasutad grilli, võta balloon ohutuse taga-
miseks alati grilli alt ära.

ENNE GRILLI KASUTUSELEVÕTTU
Gaasiballoon, gaasivoolik ja reduktor
Koos grilliga ei tarnita gaasivoolikut, madal-
rõhureduktorit ega vooliku pingutusklambreid. Need 
müüakse eraldi. Osta vähemalt 5 kg ja maksimaalselt 
11 kg vedelgaasiballoon, madalrõhureduktor (30 

ühendatav reduktor ei tohi olla mingil juhul reguleeri-
tav. Sellel peab olema kiri, et reduktori töörõhk on 30 
mbar.

I3B/P(30)

TEHNILISED ANDMED
Toode: Gaasigrill Cello classic 3i 
Mudel: 502100130 
Koguvõimsus: 10,5 kW 
Koguvõimsus külgpõleti: 2,5 kW 
Gaasikulu: 764 g/h + 182 g/h 
Töörõhk: 30 mbar
Gaasi: Butaan/Propaan

Peapõleti düüsi läbimõõt: 0,  mm 
Pliit düüsi läbimõõt: 0,77 mm

• Ainult väliskasutuseks.
• Enne kasutuselevõttu loe läbi kasutusjuhendid.
• HOIATUS: seadme osad võivad olla tulised.
Väikeste laste juurdepääs seadmele ennetatav.

0063CQ7671
0063-25
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GRILLI KASUTAMINE

Süütamine tuletikuga, kui regulaatori 
integreeritud piezo- süütaja ei töötaLekkekontrolli tegemisel tuleb kontrollida 

alati järgmisi asju

Soorita lekkekontroll järgmisel viisil

Süütamine regulaatori integreeritud piezo-
süütajaga (NB! Süütesüsteem on igal 
reguleerimisnupul).

Hoiatus!

GRILLI JUURES OLEVA PLIIDI PÕLETI 
SÜÜTAMINE:

3. Kasuta pliidi põleti reguleerimise nuppu selle ees
oleval paneelil.
4.

5.
6.
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Grilli kasutamine

Leegi kandumine põleti allossa

Grilli kustutamine

Soojusjaotusplaadid

Ettevalmistused

Küpsetusaeg

Leekide lahvatamine

48



GRILLI HOOLDAMINE, PUHASTAMINE 
JA SÄILITAMINE

Marinaadid

,  eelistatavalt  pärast   iga 
kasutuskorda.

Grilli hooldamine ja puhastamine   

Grillimisrestid ja -plaadid

Grilli muud osad
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Grilli põletid

Tähelepanu!
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Grilli siseruumides säilitatavad osad

Gaasiballooni säilitamine

GarantiiGrilli säilitamine

GARANTII JA GARANTIIPROBLEEMIDE 
LAHENDAMINE
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Garantiiasjade korraldamine

52



Probleem Võimalikud põhjused Lahendused

VEAOTSING
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LV
VISPĀRĪGIE NORĀDĪJUMI
Iegādājoties šo gāzes grilu, jūs uzņematies izlasīt 
visas šajā rokasgrāmatā iekļautās montāžas, 
lietošanas, kopšanas un apkopes instrukcijas. Pirms 
ierīces lietošanas izlasiet visus norādījumus un 
padomus. Pirms gāzes grila lietošanas rūpīgi izlasiet 
un ievērojiet visus brīdinājumus un drošības norādīju-
mus. Rūpīgi ievērojiet visus ar iedarbināšanu un 
ekspluatāciju saistītos norādījumus. Lai izvairītos no 
traumām, uzmanīgi lietojiet metāla detaļas. Ievērojiet 
darbību secību.

ŠIS GRILS IR PAREDZĒTS LIETOŠANAI TIKAI 
ĀRPUS TELPĀM.
ATVĒRTĀS GRILA KONSTRUKCIJAS, IESPĒJAMĀS 
TAUKU NOPLŪDES UZ DETAĻĀM UN TAUKU 
NOPLŪDES ĀRPUS GRILA DĒĻ NELIETOJIET 
GRILU JUTĪGU VIRSMU TUVUMĀ VAI UZ TĀM.
MARINĀDES TAUKI VAR NOPLŪST ZEM GRILA, 
UZ APAKŠĒJĀS PLĀKSNES VAI UZ SKAPĪŠA, UN 
TAUKU/MARINĀDES ŠĻAKATAS VAR NOKĻŪT UZ 
APKĀRTĒJĀM VIRSMĀM. IZMANTOJOT GRILU, 
TAUKU NOPLŪDES VAI ŠĻAKATAS IR PILNĪGI 
NORMĀLS PROCESS.
GRILS IR APLIECINĀTS AR CE MARĶĒJUMU UN 
APSTIPRINĀTS SASKAŅĀ AR SPĒKĀ ESOŠAJIEM 
TIESĪBU AKTIEM.
IR AIZLIEGTS VEIKT JEBKĀDAS GRILA KON-
STRUKCIJAS IZMAIŅAS. SALIEKOT GRILA KON-
STRUKCIJU, NEDRĪKST IZLAIST NEVIENU SASTĀ-
VDAĻU VAI PIEVIENOT KONSTRUKCIJAI CITAS 
DETAĻAS.

AR GRILU SAISTĪTI BRĪDINĀJUMI UN DROŠĪBAS 
NORĀDĪJUMI

1. Grils ir paredzēts lietošanai tikai ārpus telpām.
2. Grila lietošana jebkādiem citiem mērķiem, kuriem
tas nav paredzēts, var būt bīstama.
3. Pēc lietošanas vienmēr izslēdziet gāzes padevi no
gāzes balona.

4. Ievērojiet visus montāžas norādījumus. Norādījumu
neievērošana var radīt lietošanas problēmas.
5. Lietošanas laikā grils sakarst – esiet uzmanīgs, ja
tuvumā ir mājdzīvnieki, bērni vai vecāki cilvēki.
6. Ja jūtat spēcīgu gāzes smaku, nekavējoties izslēdziet
gāzes padevi no gāzes balona. Nodzēsiet visas liesmas,
aizverot katra degļa regulatoru. Atveriet grila vāku un
pārbaudiet, vai nav noplūdes. Veiciet noplūdes pārbaudi
saskaņā ar norādījumiem. Salabojiet visas noplūdes
vietas savienojumos. Ja nevarat atrast defektu, sazini-
eties ar kvalificētu gāzes iekārtu apkopes pakalpojumu
sniedzēju vai importētāju.
7. Nepārvietojiet grilu, kamēr tas tiek lietots vai vēl ir
karsts.
8. Grila tuvumā nedrīkst izmantot vai uzglabāt degošus
materiālus, šķidrumus vai gāzes.
9. Nekad nepārbaudiet noplūdes ar atklātu liesmu.
10. Neizmantojiet grilu, ja ir radušies bojājumi.
11. Kamēr lietojat grilu, nedrīkst atvienot gāzes savieno-
jumus no grila vai regulatora.
12. Nekad neatstājiet grilu bez uzraudzības tā lietošanas
laikā.
13. Neļaujiet bērniem lietot grilu.
14. Grils ir regulāri jātīra. Veicot tīrīšanu, esiet uzmanīgs,
lai nesabojātu degļa atveres un regulatora sprauslas.
15. Jo īpaši grila lejasdaļa, pilienu paplāte, grila plāksne
un režģis ir jātīra no taukiem un marinādēm. Tauku
aizdegšanās risks!
16. Nelietojiet grilu zem nojumes, pie sienas, garāžā,
autofurgonā vai treilerī, uz kuģa, slēgtā teritorijā vai
iekštelpās. Pārbaudiet, vai tuvumā nav viegli uzliesmo-
jošu vai degošu materiālu. Ap grilu jābūt vismaz 1
metram (vēlams vairāk) brīvas vietas visos virzienos.
17. Mēs iesakām veikt grila apkopi un tīrīšanu vismaz
reizi gadā. Ja neesat pārliecināts, kā veikt ierīces
apkopi, tā vietā, lai to darītu pats, sazinieties ar pilnvaro-
tu gāzes iekārtu apkopes pakalpojumu sniedzēju.
18. Grila galveno vārstu, gāzes krānu un vārstu sprauslu
apkopi un regulēšanu drīkst veikt tikai kvalificēts gāzes
iekārtu apkopes pakalpojumu sniedzējs.
19. Pirms grila lietošanas pēc ilgākas uzglabāšanas
(piemēram, pavasarī) un pēc katras gāzes balona
nomaiņas vai jaunu sastāvdaļu (piemēram, spiediena
regulatora vai gāzes šļūtenes) uzstādīšanas, vienmēr
veiciet noplūdes pārbaudi.
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20.Aizdedzinot grilu, vākam vienmēr jābūt atvērtam.
21.Lietojot grilu, izmantojiet karstumizturīgus grila
cimdus un izturīgus grila piederumus ar gariem
rokturiem.
22.Esiet gatavs iespējamiem negadījumiem:
pārliecinieties, vai zināt pirmās palīdzības
aptieciņas un ugunsdzēšamā aparāta atrašanās
vietu un protat tos izmantot.

Ražotājs nepiegādā gāzes šļūteni, zemspiediena 
regulatoru un šļūtenes skavas. Šīs detaļas 
jāiegādājas atsevišķi. Iegādājieties SNG balonu 
(min. 5 kg, maks. 11 kg), zema spiediena regulato-
ru (30 mbar) un gāzes šļūteni no sava izplatītāja.
Piezīme. Pie balona pieslēgtais regulators nedrīkst 
būt regulējams, un uz tā jābūt norādītam darba 
spiedienam 30 mbar.

Attēlā redzamie 30 mbar zemspiediena regulatori ir 
piemēroti gāzes grilam, savukārt augstspiediena 
regulators labajā pusē ir paredzēts SNG instrumen-
tiem un to nedrīkst izmantot ar gāzes grilu.
Izmantotajai gāzes šļūtenei jābūt 10 mm SNG 
šļūtenei, kas apstiprināta lietošanai jūsu valstī; tās 
garums nedrīkst pārsniegt 1,2 m.

Regulāri pārbaudiet gāzes šļūtenes stāvokli. 
Nolietota vai bojāta šļūtene ir jānomaina. Uzglabāji-
et gāzes šļūteni tālu no karstām grila daļām.
Pārliecinieties, vai gāzes šļūtene nav savīta tā, ka 
gāzes plūsma caur šļūteni ir ierobežota.

Gāzes balona uzstādīšana
1. Pārbaudiet, vai visi grila slēdži ir izslēgtā (OFF)
pozīcijā.
2. Gāzes šļūteni cieši piestipriniet pie zemspiediena
regulatora šļūtenes savienojuma, bet otru šļūtenes
galu – pie šļūtenes savienojuma uz grila. Stiprināša-
nai izmantojiet šļūtenes skavas.
3. Pievienojiet zemspiediena regulatoru gāzes
balonam. Pārbaudiet regulatora savienojumu ar
gāzes balonu, strauji pavelkot regulatoru uz augšu.
4. Lēnām atveriet gāzes padevi no zemspiediena
regulatora, lai stabilizētu gāzes spiedienu.

Gāzes balona noņemšana
1. Izmantojiet zemspiediena regulatoru, lai apturētu
gāzes plūsmu.
2. Pārbaudiet, vai visi grila slēdži ir izslēgtā (OFF)
pozīcijā.
3. Atvienojiet zemspiediena regulatoru no gāzes
balona.
Nenoņemiet gāzes balonu atklātas liesmas vai ogļu
tuvumā.

Pirms pirmās lietošanas reizes
Pirms grila pirmās lietošanas reizes veiciet pilnu 
noplūdes pārbaudi saskaņā ar norādījumiem
Novietojiet pilienu pannu vietā saskaņā ar instrukcijām.

. 
 

Aizdedziniet grilu un ar atvērtu vāku izmantojiet
visus degļus maksimālā jaudā (MAX) aptuveni 5 
minūtes (bet ne ilgāk). Pēc tam aizveriet vāku un 
turpiniet lietot grilu ar maksimālo jaudu vēl 2–3 
minūtes. Kad tas tiks izdarīts, tauku atlikumi būs 
sadeguši. Atstājiet grilu atdzist apmēram 15 
minūtes. Notīriet režģi un grilēšanas plāksni ar BBQ 
tīrīšanas birsti. Apsmērējiet režģi un grilēšanas 
plāksni ar eļļu. Tagad grils ir gatavs lietošanai.

Noplūdes pārbaude
Noplūdes pārbaude vienmēr ir jāveic šādos gadīju-
mos:
• pirms grila aizdedzināšanas pirmo reizi;
• katru reizi, kad tiek uzstādīts jauns gāzes balons
vai nomainīta kāda detaļa.
• Mēs iesakām šo pārbaudi veikt vismaz reizi gadā
pirms katras grilēšanas sezonas.
Noplūdes pārbaudi vienmēr veiciet ārpus telpām,
tālu no karstuma, atklātas liesmas un degošiem
šķidrumiem. Pārbaudes laikā nedrīkst smēķēt.
Noplūdes pārbaudei vienmēr izmantojiet 50/50
šķidro ziepju/ūdens šķīdumu. Nekādā gadījumā
nelietojiet sērkociņus vai atklātu liesmu.

PIRMS GRILA LIETOŠANAS
Gāzes balons, gāzes šļūtene, spiediena 
regulators

0063-25

TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS
Produkts: Gāzes Grils Cello classic 3i 
Modelis: 502100130
Kopējā jauda
Galvenie degļi: 10.5kW
Sānu deglis: 2.5 kW
Gāzes patēriņš: 764 g/h+182g/h
Darba spiediens: 30 mbar
Gāze: Butāns/Propāns
Gāzes veids: I3B/P(30)
Galvenā degļa sprauslas diametrs: 0.91 mm 
Sānu degļa sprauslas diametrs: 0.77 mm

PIN KODS:0063CQ7671
• Tikai ārīgai lietošanai.
• Pirms lietošanas izlasiet lietošanas instrukcijas.
• BRIDINAJUMS: iekārtas var būt uzliesmojošs.
piekļuve maziem bērniem ir profilaktīva.
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• Gāzes balonu vārstus un balonu vītnes.
• Visas gāzes balona metinājuma šuves.
• Regulatora montāžu un gāzes balonu savienoju-
mus.
• Visus šļūtenes savienojumus (tai skaitā sānu
degļa šļūtenes, ja tādas ir).

• Izmantojiet nesen piepildītu un pārbaudītu gāzes
balonu, kas pieslēgts grila ierīcei ar visiem grila
savienotājiem pozīcijā OFF.
• Atveriet spiediena regulatoru.
• Ar suku un ziepju/ūdens šķīdumu samitriniet
visus savienojumus un sastāvdaļas.
• Rūpīgi pārbaudiet, vai nerodas burbuļi (gāzes
noplūdes pazīmes).
• Ja blakus savienojumiem parādās burbuļi,
nostipriniet savienojumus, līdz atkārtotajā pārbaudē
nerodas noplūdes pazīmes (noplūdes novēršanas
laikā vienmēr jāizslēdz gāzes padeve).
• Aizveriet spiediena regulatoru un pārliecinieties,
vai regulēšanas vārsti ir aizvērti.
Neizmantojiet grilu, ja neizdodas novērst noplūdi.
Aizveriet gāzes balona vārstu, atvienojiet gāzes
balonu un sazinieties ar importētāju.

1. Atveriet vāku. Pagrieziet visus regulēšanas
slēdžus • pozīcijā.
2. Atveriet gāzes balona vārstu. Pagaidiet 5
sekundes.
3. Nospiediet regulēšanas slēdzi uz leju un
pagrieziet to pretēji pulksteņrādītāju kustības
virzienam, lai sasniegtu # pozīciju. Pēc klikšķa
skaņas deglis aizdegsies. Ja nepieciešams, atkār-
tojiet 3–4 reizes.
4. Ja deglis neaizdegas, pagrieziet regulēšanas
slēdzi • pozīcijā un pagaidiet 5 minūtes. Atkārtojiet
3. punktā norādītās darbības vai aizdedziniet ar
sērkociņu.
5. Kad deglis būs aizdedzies, atkārtojiet 3. punktā
norādītās darbības ar citiem degļiem.
6. Noregulējiet jaudu, pagriežot regulēšanas
slēdžus.

Grila kurtuves labajā pusē ir atvērts caurums, kur 
grilu var aizdedzināt ar garu sērkociņu.
1. Pirms grila aizdedzināšanas vienmēr atveriet
vāku.
2. Ieslēdziet gāzes padevi no balona un zema
spiediena regulatoru.
3. Kamēr kurtuve ir atvērta, novietojiet blakus
deglim degošu sērkociņu.
4. Nospiediet un pagrieziet labās puses regulēšanas
slēdzi līdz # pozīcijai. Aplūkojot režģi un siltuma
sadales paneli, pārliecinieties, vai deglis ir pilnībā
aizdedzies.

Brīdinājums! Aizdedzinot vai lietojot grilu, nekad 
neliecieties virs tā.

Sānu degļa aizdedzināšana

Ja deglis joprojām neaizdegas, skatiet problēmu 
novēršanas tabulu.

Ja, neraugoties uz atkārtotiem mēģinājumiem, 
deglis 10 sekunžu laikā neaizdegas, izslēdziet grila 
regulatoru un pārtrauciet gāzes padevi no balona. 
Atstājiet vāku atvērtu un uzgaidiet vismaz 5 
minūtes, pirms atkal mēģināt aizdedzināt grilu. 
Šādā veidā gāze, kas uzkrājas grilā, varēs izplūst.

Izman

Piezīme. Sānu galda rāmis ir paredzēts maksimāli
 5 kg svaram. Nepārsniedziet svara ierobežojumu.

tojiet regulēšanas slēdzi no sānu degļa 
regulēšanas paneļa.

1. Pirms degļa aizdedzināšanas vienmēr atveriet
sānu degļa vāku.
2. Ieslēdziet gāzes padevi no balona un zema
spiediena regulatoru.
3. Nospiediet regulēšanas slēdzi uz leju un pagriezi-
et to pretēji pulksteņrādītāju kustības virzienam līdz
lielās liesmas pozīcijai. Vienlaikus atskanēs klikšķis.
Pēc klikšķa turiet regulēšanas slēdzi nospiestu
apakšā 2–3 sekundes.
4. 3. punktā norādītās darbības atkārtojiet 3–4
reizes.
5. Noregulējiet degļa liesmu, ieslēdzot regulatoru
starp lielu un mazu jaudu.
Ja deglis neaizdegas, skatiet problēmu novēršanas
tabulu vai aizdedziniet ar garu sērkociņu.

Aizdedzināšana ar sērkociņu pjezo aizdedz-
es kļūmes gadījumā

Veicot noplūdes pārbaudi, vienmēr 
pārbaudiet šādus parametrus

Veiciet šādu noplūdes pārbaudi

GRILA IZMANTOŠANA
AIZDEDZINĀŠANAS INSTRUKCIJAS
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1. Gatavojot ēdienu ar aizvērtu grila vāku, neizman-
tojiet vairāk kā vienu degli ar maksimālo jaudu.
Vairākumā gadījumu ēdiena pagatavošanai pietiek
ar vienu degli ar pilnu jaudu.
2. Nekad vienlaikus neizmantojiet vairāk kā divus
degļus ar maksimālo jaudu. Pārmērīgs karstums
var sabojāt grila detaļas.
3. Nekad neatstājiet funkcionējošu grilu bez
uzraudzības pat uz īsu brīdi.

Vējainā laikā vējš var novirzīt liesmu no degļa. 
Šādos gadījumos liesma deg zem regulēšanas 
paneļa. Tajā pašā laikā var dzirdēt skaļu rūkoņas 
vai švīkstošu troksni.

Grils ir nekavējoties jāizslēdz. Ja grils nebūs 
izslēgts, var tikt bojāts grila vārsts, regulēšanas 
panelis un regulēšanas slēdži.
Garantija neattiecas uz bojājumiem, kas radušies 
vēja izraisītas liesmas noplūdes dēļ.

1. Aizveriet gāzes padevi no balona uz grilu.
2. Kad visas degļa liesmas būs izdzisušas,
pagrieziet degļa regulēšanas slēdžus izslēgtā (OFF)
pozīcijā. Vēlreiz pārliecinieties, vai gāzes padeve no
balona ir izslēgta.
3. Atvienojiet spiediena regulatoru no gāzes balona.

Šis grils ir aprīkots ar liesmas savaldītājiem virs 
degļiem. Liesmu savaldītāji ir paredzēti vienmērīgai 
karstuma sadalei pa grila laukumu, neļaujot 
karstām liesmām tieši saskarties ar grilējamiem 
ēdieniem un pasargājot degļus no taukiem, sāļajiem 
šķidrumiem un marinādēm, kas pil no ēdieniem. 
Šajā grilā nedrīkst izmantot lavas akmeņus.
Liesmu savaldītāji jānovieto uz degļiem zem grila 
režģa. Zem tukšas grilēšanas plāksnes nav jāizman-
to liesmu savaldītājs. Tāpēc liesmu savaldītāju 
skaits var atšķirties no degļu skaita.

Sagatavošana
Pirms ēdiena gatavošanas grils ir jāuzsilda. Šim 
nolūkam aizdedziniet grilu un izmantojiet to ar 
maksimālo jaudu (MAX) aptuveni 3–5 minūtes ar 
nolaistu vāku. Ja gatavotajam ēdienam nepiecieša-
ma zemāka gatavošanas temperatūra, pirms ēdiena 
ievietošanas izmantojiet regulēšanas slēdžus, lai 
pazeminātu temperatūru. Nekad neizmantojiet visus 
grila degļus vienlaikus ar maksimālo jaudu, pretējā 
gadījumā grils būs pārāk karsts ēdiena gatavošanai 
un gāze tiks izšķiesta. Vienlaikus parasti pietiek ar 

Gatavošanas laiks
To ietekmē vairāki faktori, un pieredze grilēšanā ir 
ļoti būtiska. Nepieciešamais laiks var būt atkarīgs 
no izejvielām, grilējamā ēdiena lieluma un pat laika 
apstākļiem. Pieredze liecina, ka karstā dienā labāk 
darbojas mazāks jaudas iestatījums, savukārt 
aukstā dienā labvēlīgāks var būt lielāks jaudas 
iestatījums. Mēģiniet gatavot dažādus ēdienus, 
izmantojot dažādus iestatījumus, lai iegūtu vislabāko 
rezultātu.

Uzliesmojumi
Uzliesmojumi var pārmērīgi paaugstināt temperatūru 
grila iekšpusē un pastiprināt tauku pilēšanu no 
gatavotajiem ēdieniem, tādējādi palielinot tauku 
aizdegšanās risku. Nelieli uzliesmojumi ir normāla 
un labvēlīga parādība, kas pastiprina patīkamo grila 
garšu. Lai kontrolētu uzliesmojumus, ievērojiet šos 
padomus:

Grila lietošana

Liesmu savaldītāji

Liesmas izvadīšana no degļa

Grila izslēgšana
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• Pirms cepšanas uz grila no gaļas noņemiet
redzamos taukus.
• Vistas gaļu un cūkgaļu gatavojiet ar zemāku
jaudas iestatījumu.
• Pārliecinieties, vai tauku noteces atvērums uz
grila lejasdaļas ir atvērts un vai pilienu noteces
paplāte nav pilna. Regulāri iztukšojiet un mazgājiet
pilienu paplāti, vēlams pēc katras lietošanas reizes.
• Ja iespējams, vienmēr gatavojiet ar nolaistu vāku
un izmantojiet minimālo jaudas iestatījumu.

Ja vāks ir nolaists, temperatūra grila iekšpusē 
saglabājas nemainīga un tiek patērēts mazāk 
gāzes. Turklāt ēdiens neizžūst, ja vāks ir nolaists, 
pateicoties ūdens tvaikiem un siltumam, ko izdala 
SNG cirkulācija grila iekšpusē.

Marinādes
Marinādes ir paredzētas grilēta ēdiena garšas 
piešķiršanai. Grila iekšpusē marinādes izraisa 
ēdiena pielipšanu pie grila režģa vai grilēšanas 
plāksnes, var notecēt zem grila vai aizdegties.

Ja sastāvā ir marināde:
• Pirms ēdiena ievietošanas grilā noslaukiet lieko
marinādes daudzumu.
• Nekad nelejiet marinādi uz grilēta ēdiena, kamēr
tas atrodas grila iekšpusē.
• Nekad neuzklājiet marinādi, kurā ir bijusi glabāta
jēla gaļa, vistas gaļa vai zivis, uz grilētiem ēdieniem
ar BBQ birsti. Pretējā gadījumā baktērijas no jēlas
gaļas nonāks ēdienā, vēlams pēc katras lietošanas
reizes.
• Ja grilētajam ēdienam vēlaties piešķirt garšu vai
spīdumu, pēdējā gatavošanas posmā ar otu uz
ēdiena uzklājiet nedaudz barbekjū mērces. Mērces
vienmēr gatavojiet atsevišķi.

Citas grila detaļas
Grila koka detaļas ir jātīra šādi:

- Visas koka detaļas regulāri jātīra, mazgājot ar
ziepju / ūdens šķīdumu un noslaukot ar mitru
drānu.
- Rūpīgi nosusiniet notīrītās virsmas.
- Koka detaļas vismaz 2–3 reizes gadā jāapstrādā
ar veikalos pieejamiem āra mēbeļu tīrīšanas
līdzekļiem. Tas novērš koka detaļu izžūšanu un
plīšanu. Lietojiet produktus saskaņā ar to
lietošanas instrukcijām, bet pārliecinieties, vai tie ir
piemēroti koka detaļām. Pirms lietošanas izmēģini-
et tīrīšanas un kopšanas līdzekļus uz kādas koka
detaļas, kas nav tieši redzama, piemēram, uz sānu
galdiņa apakšējās daļas. Tas nodrošina produkta
saderību ar koka detaļām.

- Ar papīra dvieli noslaukiet no režģa pārpalikušos
taukus un marinādi. Esiet uzmanīgs – neatstājiet
taukus vai marinādi grila iekšpusē, jo tie var aizdeg-
ties.
- Aizdedziniet degļus saskaņā ar norādījumiem.
Iestatiet degļus maksimālajā jaudā. Aizveriet grila
vāku.
- Ļaujiet degļiem sadedzināt ēdiena atliekas, taukus
un marinādi, kas pielipusi pie režģa un grila
virsmas. Tukšā grilā izmantojiet degļus ar pilnu
jaudu ne ilgāk kā piecas minūtes, pretējā gadījumā
grila sastāvdaļas var pārkarst.
- Aizveriet degļus, atveriet vāku un ļaujiet sastā-
vdaļām atdzist vismaz 15 minūtes, līdz tām var droši
pieskarties.
- Izmantojiet misiņa grilēšanas birsti, lai no režģa un
grilēšanas virsmas noņemtu piedegušo ēdienu. Šim
nolūkam drīkst izmantot tikai īpaši grila tīrīšanai
paredzētu birsti. Parastās tērauda birstes ir pārāk
cietas un bojā grila detaļu virsmas. Garantija
neattiecas uz tērauda birstes lietošanas sekām.
- Visbeidzot, kad režģi ir tīri, uzklājiet uz tiem
nedaudz cepamās eļļas, padarot grilu gatavu
nākamajai lietošanai.

Garantija neattiecas uz grilēšanas režģa un plāk-
snes nodilumu vai koroziju, kas radusies parastas 
lietošanas, nepareizas apkopes vai nepareizas 
uzglabāšanas dēļ.

Lai nodrošinātu labu grila stāvokli un optimālu 
kalpošanu gadu gaitā, grils un tā detaļas ir jātīra un 
jāuzkopj. Pēc katras lietošanas reizes, tiklīdz grils ir 
atdzisis, veiciet vismaz šādas darbības.

Grila režģi un plāksnes
Ja grilētais ēdiens ir pielipis pie grilēšanas režģiem 
vai plāksnēm, rīkojieties šādi:

APKOPE, TĪRĪŠANA UN UZGLABĀŠANA
Grila apkope un tīrīšana
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Uzmanību! Tauki un marināde uz pilienu paplātes 
var aizdegties. Garantija neattiecas uz tauku 
degšanas izraisītiem grila bojājumiem.

Liesmu savaldītāji jātīra šādi:
- Kad režģi un grilēšanas plāksne ir iztīrīti saskaņā
ar norādījumiem, izvelciet tos no to atrašanās
vietas.
- Notīriet siltuma sadales paneļus, izmantojot BBQ
tīrīšanas suku.

- Varat arī mazgāt siltuma sadales paneļus virtuves
izlietnē. Paneļu mazgāšanai neizmantojiet trauku
mazgājamo mašīnu.
- Pēc tīrīšanas novietojiet liesmu savaldītājus
atpakaļ.
- Ielieciet atpakaļ režģi un grilēšanas plāksni.

Garantija neattiecas uz siltuma sadales paneļu 
nodilumu vai koroziju, kas radusies parastas 
lietošanas, nepareizas apkopes vai nepareizas 
uzglabāšanas dēļ.

Degļi
Regulāri jāpārbauda grila degļu un vārstu stāvoklis 
un funkcionalitāte. Vismaz divas reizes gadā atvien-
ojiet degļus un pārbaudiet to stāvokli. Jāpārbauda 
visas degļa atveres un jānovērš iespējamie aizspros-
tojumi. Vienlaikus pārbaudiet, vai vārsta sprausla ir 
tīra.
Transportēšanas / glabāšanas laikā vai starp 
grilēšanas reizēm mazi kukaiņi (piemēram, zirnekļi) 
var ielīst gāzes padeves caurulēs un veidot tur 
ligzdas vai tīklus.

Tas var novērst gāzes nonākšanu Venturi caurulē, 
izraisot dzeltenīgu, dūmakainu liesmu pie degļa vai 
padarot degļa aizdedzināšanu neiespējamu. Tas var 
izraisīt pat gāzes sadegšanu ārpus padeves 
caurules, kas var sabojāt grilu.

Šādu problēmu gadījumā aizveriet gāzes padevi un 
pagaidiet, līdz grils atdziest. Kad grils ir atdzisis, 
noņemiet degli saskaņā ar norādījumiem un notīriet 
Venturi caurules ar birstīti vai cauruļu tīrītāju. 
Uzstādiet degli saskaņā ar instrukcijām un 
pārliecinieties, vai gāzes padeves caurules ir 
uzstādītas uz gāzes vārsta sprauslām.

Ja gāzes liesmas ir aizdegušās ārpus Venturi 
caurules, pirms grila atkārtotas aizdedzināšanas 
pārbaudiet visu tā detaļu stāvokli. Ja detaļas ir 
bojātas, nelietojiet grilu. Sazinieties ar importētāju.

Gāzes padeves caurules ir regulāri jātīra, jo īpaši 
katras grilēšanas sezonas sākumā.
Grilam piešķirtā garantija neattiecas uz bojājumiem, 
kas radušies aizsērējušu gāzes padeves cauruļu vai 
aizsērējušas vārsta sprauslas dēļ.

Grila tērauda daļas jātīra šādi:

- Visas tērauda daļas regulāri jātīra, mazgājot ar
ziepju / ūdens šķīdumu un noslaukot ar mitru
drānu.
- Rūpīgi nosusiniet notīrītās virsmas.
- Uz regulēšanas paneļa uzdrukātos tekstus un
attēlus drīkst noslaucīt tikai ar mitru drānu. Neber-
zējiet virsmu un nelietojiet nekādus mazgāšanas
līdzekļus. Mazgāšanas līdzeklis var atdalīt tekstus
vai citus regulēšanas paneļa marķējumus.
- Visas tērauda daļas, piemēram, grila vāks un
regulēšanas panelis, vismaz 2–3 reizes gadā
jāapstrādā ar veikalos pieejamiem tērauda tīrīšanas
un apkopes līdzekļiem, teiksim, CRC 5-56
universālo aerosolu. Tas novērš piemaisījumu
pielipšanu un rūsas plankumu rašanos uz tērauda
virsmām. Lietojiet kopšanas līdzekļus saskaņā ar
norādījumiem, bet pārliecinieties, vai tie ir piemēro-
ti grila tērauda virsmām. Pirms lietošanas ietei-
cams izmēģināt tīrīšanas un kopšanas līdzekļus uz
kādas tērauda detaļas, kas nav tieši redzama,
piemēram, vāka aizmugurējā stūrī. Tas nodrošina
produkta saderību ar grila tērauda daļām.
- Tīrīšanas un apkopes līdzekļus izmantojiet tikai uz
grila ārējām virsmām.

Pilienu paplāte zem grila:
Katru reizi, kad no grila pil marinādes un tauku 
pilieni, ir jāiztukšo zem grila esošā pilienu paplāte. 
Izvairieties no tauku pilienu veidošanās uz paplātes, 
jo tie var aizdegties.
Notīriet pilienu paplāti, nomazgājot to virtuves 
izlietnē. Pilienu paplātes tīrīšanu var atvieglot, 
pārklājot to ar cepamā papīra kārtu un alumīnija 
folijas kārtu. Izmantojiet nelielus akmentiņus, lai tos 
noturētu vietā. Kad tauki un marināde ir notecējuši, 
noņemiet un izmetiet foliju un cepamo papīru. 
Nenovietojiet smiltis uz pilienu paplātes.
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Lai iztīrītu degļus, rīkojieties šādi:

- Noņemiet grila režģi, grilēšanas plāksni un liesmu
savaldītājus.
- Noņemiet degli no grila kurtuves, atskrūvējot
degļa fiksācijas skrūvi. Skrūve atrodas degļa
aizmugurē.
- Lai iztīrītu degļa atveres, izmantojiet plānu stiepli.
Pēc iespējas ātrāk nomainiet bojātus vai stipri
sarūsējušus degļus.
- Vienlaikus pārbaudiet, vai vārsta sprausla ir tīra.

Ja degļi ir labā stāvoklī, uzstādiet tos atbilstošā 
pozīcijā.

- Atkārtoti uzstādot degli uz grila, pārliecinieties,
vai vārsta uzgalis ir ievietots degļa gāzes padeves
atverē.
- Piestipriniet degli pie grila kurtuves, izmantojot
fiksācijas skrūvi.
- Uzlieciet atpakaļ liesmu savaldītājus, režģi un
grilēšanas plāksni.

Garantija neattiecas uz degļu nodilumu vai koroziju, 
kas saistīta ar lietošanu.

Uzglabāšana
Kad grilēšanas sezona ir beigusies un grils ir 
jāglabā ziemā, veiciet vismaz šādus pasākumus:

- Rūpīgi iztīriet grilu. Nomazgājiet grila detaļas,
izmantojot trauku mazgāšanas birsti un ziepju /
ūdens šķīdumu. No iekšpuses nomazgājiet arī grila
degļa kasti un vāku. Rūpīgi noskalojiet.
- Atkārtoti salieciet grilu un ieslēdziet to uz aptuveni
20 minūtēm, līdz tas ir pilnīgi sauss.
- Pagaidiet, kamēr grils atdzisīs.
- Notīriet režģi un grilēšanas plāksni, izmantojot
BBQ tīrīšanas birsti.
- Apsmērējiet režģi un grilēšanas plāksni ar eļļu.
- Noņemiet degļus saskaņā ar norādījumiem.
- Degļus, režģi un grilēšanas plāksni, sildīšanas
paliktni un liesmu savaldītājus brīvi ietiniet avīzē un
uzglabājiet tos sausā un siltā vietā iekštelpā.
- Apstrādājiet grila koka detaļas ar koka eļļu.
- Atvienojiet spiediena regulatoru no gāzes balona.

Ja grilu plānojat uzglabāt ārpus telpām, izmantojiet 
piemērotu aizsargpārklājumu, kas tiek pārdots 
atsevišķi. Šāds aizsargpārklājums aizsargā grilu no 
augšas līdz apakšai un paliek vietā pat vējainā laikā. 
Pārliecinieties, vai zem aizsargpārklājuma ir 
nodrošināta gaisa cirkulācija. Grils vienmēr jāuzgla-
bā vismaz zem jumta, pasargājot no tieša lietus vai 
sniega. Pārliecinieties, vai no jumta krītošais sniegs 
nevar sabojāt grilu.

Garantija neattiecas uz bojājumiem, kas radušies 
sniega krišanas vai stipra vēja dēļ (grila apgāšanās).

Grila detaļas, kas jāuzglabā iekštelpās
Šādas grila detaļas ziemas laikā jāglabā telpās, 
sausā vietā:
- Čuguna režģis un grila plāksne
- Sildīšanas plaukts
- Degļi
- Liesmu savaldītāji

Gāzes balona uzglabāšana
Ja grils netiek lietots, gāzes plūsma no balona uz 
grilu ir jāizslēdz. Gāzes balons jāuzglabā ārā, labi 
vēdināmā vietā. Gāzes balonu nedrīkst glabāt 
garāžā, pagrabā, bēniņos vai blakus sildītājam.

GARANTIJA UN GARANTIJAS PRO-
CEDŪRA    
Garantija
Šim grilam un tā detaļām ir divu gadu ražošanas un 
materiālu garantija. Saglabājiet pārdošanas čeku, 
izveidojiet čeka kopiju un pievienojiet to šiem 
norādījumiem, lai izmantotu kā garantijas apliecību. 
Garantijas gadījumos jābūt iespējai pārbaudīt 
pirkuma vietu un pirkuma datumu.

Garantija neattiecas uz detaļu parastu nolietojumu, 
koka detaļu deformēšanos vai plīšanu, detaļu vai 
virsmu koroziju, korozijas izraisītiem defektiem, 
defektiem un bojājumiem, kas radušies nepareizas 
ierīces lietošanas vai neatbilstošas apkopes dēļ.
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Tērauda virsmu iekrāsošanās, plankumu 
veidošanās un tumšāka krāsa ir normālas 
lietošanas un laika gaitā izraisītas sekas. Īpaši 
mitrā un sāļā vidē iespējama tērauda virsmu 
punktveida korozija, tāpēc ir ļoti svarīgi lietot 
tērauda kopšanas līdzekļus saskaņā ar instrukci-
jām. Šāda iespējama punktveida korozija netraucē 
ierīces lietošanu, un tās rašanās ir pilnīgi normāla 
tērauda virsmām, tāpēc uz to neattiecas garantija.

Ja garantijas laikā atklājat produkta vai produkta 
detaļas defektu, lūdzu, sazinieties ar grila iegādes 
vietu. Importētājs nodrošinās visas garantijas 
procedūras. Importētājs piegādās jaunu detaļu 
bojātās vai trūkstošās detaļas vietā, taču nebūs 
atbildīgs par jaunās detaļas uzstādīšanu. 
Pašmontētu grilu gadījumā klients vienmēr ir 
atbildīgs par detaļu nomaiņu saskaņā ar grila 
lietošanas instrukcijām. Minēto norādījumu 
neievērošana anulē garantiju un lietošana neatbilst 
produkta sertifikāta prasībām.

Produkta izmantošana komerciālai ražošanai, 
pārdošanai vai iznomāšanai anulē garantiju. Tālāk 
norādītās grila detaļas ir pakļautas nodilumam, kas 
rodas lietošanas dēļ, tāpēc garantija neattiecas uz 
to nodilumu vai koroziju izmantošanas dēļ.

- Čuguna vai nerūsējošā tērauda cauruļu degļi
- Grila režģi un grilēšanas plāksnes
- Sildīšanas plaukts
- Liesmu savaldītāji
- Tauku paplāte

Garantija
Ja garantijas laikā izstrādājumam vai tā detaļai tiek 
atklāts defekts vai ja, montējot grilu, tiek atklāts 
detaļu trūkums, sazinieties ar iegādes vietu.

Pirms garantijas pretenzijas iesniegšanas rūpīgi 
izlasiet lietošanas instrukciju un pārliecinieties, vai 
pretenzija nav saistīta ar nepareizu lietošanu vai 
nepietiekamu apkopi.

Garantijas jautājumos iegādes vietai ir jāiesniedz 
šādi dati:

• Grila zīmols un modelis
• Pretenzijas cēlonis
• Bojātās detaļas numurs saskaņā ar detaļu
sarakstu

61



PROBLĒMU NOVĒRŠANAS ROKASGRĀMATA

Problēma Iespējamie cēloņi Risinājums

Nav iespējams aizdedzināt 
degli (ar aizdedzinātāju vai 
sērkociņu)
Degļi neizdala pietiekami 
daudz siltuma

• Degļa gaisa ieplūde ir bloķēta • Iztīriet vai nomainiet degli

• Balons ir tukšs vai gandrīz tukšs • Nomainiet to pret jaunu  balonu

• Pārliecinieties, vai grila degļi ir
piestiprināti pie vārstiem

• Regulators ir nepareizi piestiprināts                
pie balona balonu

• Pārbaudiet regulatora savieno jumu ar

• Degļa atveres ir aizsprostotas • Notīriet aizsprostojumus

• Gāzes balona vārsts nav atvērts • Atveriet gāzes balona vārstu

• Degļi ir nepareizi piestiprināti pie
grila vārstiem

• Degļa gaisa ieplūdes atveres ir   

• Bojāts aizdedzinātājs

• Vējaini laika apstākļi

• Balons ir gandrīz tukšs

• Nomainiet aizdedzinātāju

• Pārvietojiet grilu tālāk no vēja

• Nomainiet balonu

• Nogrieziet liekos taukus un samaziniet

• Liels sāls vai marinādes daud

• Ar taukiem bagāts ēdiens

• Aizsprostoti degļi
• Spēcīgs vējš

•Nekavējoties izslēdziet gāzi, ļaujiet
grilam atdzist un iztīriet degļus

ārējā gaisa temperatūra un pilns balons 

diet, vai deglis nav aizsprostots

• Bloķēta tauku aizplūšana no grila • Notīriet tauku uztvērēju un degļus

• Gatavais ēdiens ir nepareizi novietots • Pareizi novietojiet gatavo ēdienu

• Tas nav defekts vai bīstama parādība • Īslaicīga situācija, ko izraisījusi augsta

• Liesma ir redzami dzeltena • Iztīriet vai nomainiet degli un pārbau

• Ir izmantots nepareizs spiediena
regulatora tips.

• Nomainiet pret 30 mbar spiediena
regulatoru

• Bojāts aizdedzinātājs vai elektrods
• Nepietiekams zemējums

• Pārliecinieties, vai deglis un
aizdedzinātājs ir pareizi uzstādīti

degļa jaudu

• Slikts vadu savienojums • Pārbaudiet visu savienojumu

zums uz degļu virsmām

hermētiskumu

Dzeltena, dūmakaina liesma           

Degli var aizdedzināt ar 
sērkociņu, taču ne ar 
aizdedzinātāju

Liesmas nodziest

Pārmērīga karstuma 
uzliesmojumi

Liesmas zem regulēšanas 
paneļa

Nepilna liesma

Liesma ir pārāk liela

• Notīriet aizsprostojumus

• Notīriet degļus

aizsprostotas
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NO. ARTICLE NO. PACKAGE NAME DESCRIPTION QTY

warm rack

cart iron grid

flame tamer

BBQ lid

thermometer

handle on lid

back windshield

right/left windshield

firebox

sider burner rack

control knob

side table with burner 
left / PIECE

back part for lid 

up part for lid 

right and left part for lid 

special srews for lid 2 pcs

front part for lid

1

2

3

4

6

7

8

9

5

10

11

12

13

14

15

16

1

1

2

1

1

1

2

1

1

1

1

1

1

1

4

1

EL-1813TH-1

EL-1813TH-2

C39

EL-1813TH-
4+6+7+8+9

C37

EL-1813TH-10

EL-1813TH-11

EL-1813TH-12

EL-1813TH-13

C41

C36

C40
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Back left leg

Front left legf

Front right leg

Back left leg

EL-1813TH-
17+20+25+27

EL-1813TH-18

EL-1813TH-19

C44

EL-1813TH-22

EL-1813TH-23

EL-1813TH-24

EL-1813TH-26

EL-1813TH-28

EL-1813TH-29

C42

C43

C38

EL-1813TH-33

C45

C46

EL-1813TH-36

EL-1813TH-0

EL-1813TH-00

legs set

Side table front part left

control knob base 
for side burner

wheels

pin for wheels

front steel curtain

Cabin bottom plate

Side table front part right

side table right/ PIECE

reinforcing plate for handle

handle on side table

grease tray 

cushion rubber

cart iron plate

Grease cup support

Grease cup 

inner layer of lid

main burner

screw bags

NO. ARTICLE NO. PACKAGE NAME DESCRIPTION QTY

17

20

25

27

18

19

21

22

23

24

26

28

29

30

31

32

33

34

35

36

0

0

1

1

1

1

1

1

2

2

1

1

1

1

1

1

1

2

1

1

1

1

0

1
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GB  FOR SAFETY REASONS GAS CYLINDER MAY NOT BE UNDER GRILL, WHILE GRILL IS OPERATED. KEEP GAS   
      CYLINDER NEXT TO GRILL, WHILE GRILL IS OPERATED.
FI   TURVALLISUUSSYISTÄ KAASUPULLOA EI SAA PITÄÄ GRILLIN ALLA SEN OLLESSA KÄYTÖSSÄ. PIDÄ 

 KÄYTÖN AIKANA GRILLIN VIERESSÄ.
SE  AV SÄKERHETSKEL FÅR INTE  VARA UNDER GRILLEN NÄR DEN ÄR I BRUK. 

 GRILLEN NÄR DEN ÄR I BRUK.
NO  AV SIKKERHETMESSIGE ÅRSAKER FÅR IKKE GASSFLASKEN STÅ UNDER GRILLEN NÅR DEN ER I BRUK. 

DK  AF SIKKERHEDSGRUNDE MÅ GASCOLINDER IKKE STÅ UNDER GRILLEN, MENS GRILLEN BRUGER. 
      OPBEVAR GASCILINDER VED SIDEN AF GRILLEN, MENS GRILLINGEN ER I DET.

      OPPBEVAR GASSFLASKEN VED SIDEN AV GRILLEN NÅR DEN ER I BRUK.

EE  OHUTUSE TAGAMISEKS EI TOHI GAASIBALLOONI HOIDA GRILLI ALL, KUI SEE ON KASUTUSEL. HOIA GAASI

LV  DROŠĪBAS IEMĒLU GĀZES PUDELI NEDRĪKST GLABĀT ZEM GRILA, KAD TO TIEK IZMANTOTA.
      BALLOONI KASUTAMISE JALA GRILLI KÕRVAL.



Manufacturer  Valmistaja  Tillverkare  Produsent  Tootja  Ražotājs 
Gamintojas  Kesko Corporation Building and technical trade, Työpajankatu 
12, FI- 00580 Helsinki © Kesko 2025. Made in China. 

Fabrikant

Manual instructions material/
Ohjekirjan materiaali/
Bruksanvisning för material/
Manuel instruktionsmateriale/
Juhendmaterjal/
Lietošanas norādījumi/
Naudojimo vadovo medžiaga
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